
conformidad con el Artículo 4 de la Carta de las N9-
ciones Unidas.

El Trataelo de Paz con el Japón, firmado en San
Francisco el 8 de septiembre de 1951, entró en vigor
el 28 de abril de 1952 y el Japón, como Estado indepen
diente, puede reanudar sus relaciones internacionales.

En el preámbulo de este tratado se declara, entre
otras 'cosas, que "el Japón, por Sll parte, expresa su
intención de solicitar su admisión como Miembro de
las Naciones Unidas y a conformar su conducta, en
cualesquiera circunstancias, a los principios de la Carta
de las Naciones Unidas" y que "las Potencias Aliadas
acogen favorablemente la intención del Japón".

El pueblo japonés desea sinceramente participar en
la labor de las Naciones Unidas y guiarse en la con
ducta de su vida pública por los Propósitos y Princi
pios de la Carta. El pueblo japonés en su totalidad
simpatiza con los objetivos de las Naciones Unidas de
fomentar la paz internacional y la cooperación. El Go
bierno del Japón solicita, pues, en~arecidam.ente, ser
admitido como Miembro de las Naclones Umdas y se
comprometerá a cumplir, por. todos los medi.o~, a su
alcance, las obligaciones que impone la condiclon de
Miembro de la Organización.
. Tengo, pues, el honor de pedir a Vd. se sirva adop
tar las medidas necesarias para que los órganos com
petentes ele las Naciones Unidas examinen debida.
mente la presente solicitud del Japón.

Sírvase encontrar adj unta a la presente una decla
ración oficial del Gobierno del Japón de aceptación de
las obligaciones previstas en la Carta de las Naciones
Unidas.

(Firmado) K. OKAZAKI
Ministro de Relaciones E:J:teriores del Japón

DECLARACIÓN

Tokio, 16 de junio de 1952

Yo, Katsuo Okazaki, Ministro de Relaciones Exte
riores, habiendo sido debidamente autorizado por el
Gobierno del Japón, declaro que por la' presente el
Gobierno del Japón acepta las obligaciones previstas
en la Carta de las Naciones Unidas y se compromete
a cumplirlas, por todos los medios a su alcance, a partir
del día en que el Japón sea Miembro de las Naciones
Unidas.

(Firmado) K. OKAZAKI
Ministro de Relaciones Exteriores del Japón

DOCUMENTO S/2675

Carta del 15 de junio de 1952, dirigida al Secre·
tal'io General por el Ministro de Relaciones Ex.
tm'iores de Francia, sobre la solicitud de admi.
sión de Call1boja como Miembro de las Naciones
Unidas (S/2672)

[Texto original en francés]
[23 de j~inio de 1952]

. El Gobierno de Camboja me ha informado que ha
presentado a Vd. una solicitud de admisión del Reino
de Camboja como Miembro de las Naciones Unidas.

En nombre del Presidente de la Unión Francesa,
tengo el honor ele informar a Vd. que el Gobierno de
Francia es enteramente favorable a dicha solicitud y
tiene el propósito de apoyar, oportunamente, la can.
didatura así presentada por el Gobierno de Camboja.

(Firmado) Robert SCHUMAN
Ministro de Relaciones R"Cteriores de Francia
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DOCUMENTO S/2684

(Incorpol'a el documento S/2684/Add.l)
Carta del representante permanente de la Unión

de Repúblicas Socialistas Soviéticas en las N~.

ciones Unidas, Presidente del Consejo de SegurI.
dad, fechada el 30 de junio de 1952

[Textos originales en ruso} en inglés y en francés]
[30 de junio de 1952]

Habiendo acordado el Consejo de Seguridad, en su
581a. sesión, incluir el tema propuesto por la, dele
gación de los Estados Unidos en el orden del dla del
Consejo como punto 4, pido a Vd.. se sirva hac,er pu
blicar como documentos del Consejo de Segundad y
hacer distribuir entre las delegaciones acreditadas ante
las Naciones Unidas los siguientes documentos, que la
Secretaría de las Naciones Unidas recibió en una fecha
anterior y que fueron publicados como notas verbales:
1. Declaración, fechada el 22 de febrero de 1952, del

Sr. Pak Ren En, Ministro de Relaciones Exte
riores de la República Popular Democrática de
Corea;

2. Declaración, fechada el 24 de febrero de 1952, del
Sr. Chou En-Iai, Ministro de Relaciones Exte
riores de la República Popular de China;

3. Declaración, fechada el 8 de marzo de 1952, del Sr,
Chou En-lai, Ministro de Relaciones Exteriores de
la República de China;

4. Cablegrama, fechado el 21 de abril de 1952, del
Sr. Pak Ren En, Ministro de Relaciones Exte
riores de la República Popular Democrática de
Corea;

5. Llamamiento del Consejo Mundial de la Paz con
tra el recurso a la guerra bacteriana, aprobado en
la reunión que la Mesa del Consejo celebró en Oslo,
del 29 de marzo al 10 de abril de 1952;

6. Carta, fechada el 28 de abril de 1952, de la Fede
ración Mundial de la Juventud Democrática.

Pido a Vd. asimismo se sirva hacer publicar como do
cumento del Consejo de Seguridad el, texto del "Lla
mamiento de la Asociación Internacional de Juristas
Demócratas al Consejo de Seguridad aprobado en la
reunión que el Consejo de la Asociación Internacional
de Juristas Demócratas celebró en Viena del 16 al 18
de abril de 1952"; así como el "Informe sobre los crí
menes cometidos en Corea por las fuerzas armadas de
los Estados Unidos" y el "Informe sobre el empleo del
arma bacteriana en territorio chino por las fuerzas ar
madas de los Estados Unidos de America"; el texto
de estos dos informes de la Comisión de Juristas que
investigó el recurso al arma bacteriana en el territorio
de Corea y en el territorio de China estaba adjunto
al Llamamiento precitado.3

(Firmado) Y. MALIK
Presidente del Consejo de Seguridad

DECLARACIÓN FECHADA EL 22 DE FEBRERO DE 1952, DEL
SR. PAK HEN EN, MINISTRO DE RELACIONES EXTE
RIORES DE LA REPÚBLICA POPULAR DEMOCRÁTICA DE
COREA .

Pyongyang
29 de marzo de 1952

A la Secretaría de
las Naciones Unidas.

Deseo llevar al conocimiento de las Naciones Unidas
una declaración del Gobierno de la República Popular

3 Estas tres comunicaciones fueron publicadas como documento
8/2684/Add.l y forman parte del anexo al presente documento,
páginas 16 y 31
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Democrática de Corea, del 22 ele febrero de 1952, sobre
el empleo del arma bacteriana contra el pueblo ele Corea
por los agrcsores nortcamerica nos. Este crimen ele los
agresores 1m sido objeto de una i1rvestigación )', además,
ha sido aprobado por una comisión especial de l~L Aso
ciación Internacional de Juristas Dcmócratas. En vista
de que las fuerzas de los Estados Unielos continúan
empleando el arma bacteriana, el Gobierno de la Repú
blica Popular Democrútica de Carca protesta de nuevo
enérgicamente ante las Naciones Unidas contra. este
crimen monstruoso y pide que se condene a los orga
nizadores de la guerra hacteriana.

(Firmado) PAK HEN EN
llJi/listro da Rclaciolles Exteriores de la
República Popular DClIloerátiw de Cor('(l

Anexo: DcclaracitÍl/ dd "¡i/lis/ro de Rcla(io/les Exterio
res de la, República, ['ojndar D/'IlIocrática dc Corca
sobre el empleo del anll/1. bacteriana por los illtCl"'2'cll
cio)//:stas nortealllericauos rn Corea

El 8 de mayo de 1951, el Gobierno de la I<epública
Popular Democn'ttica de Carca protestó enérgicamente
ante las Naciones Unidas contra el empleo del arma
bacteriana por los intervencionist'ls imperialistas nor
teamericanos en la guen-a contra c1 pueblo de Corea.
A pesar de esta protesta, las fuerzas norteamericanas
de agresión recurrieron, a principios c1e este año, a armas
bacterianas de destrucción en masa, cometiendo así un
nuevo y terrible crimen contra la humanidad en franca
violación de las reglas internacionales de la gnerra.

Según c1atns cxactos en poder del fIlando del Ejército
Popular Coreano y de los Vol untarios del Pueblo ele
China, desde el 28 tIe enero de 1952 las tropas norteame
ricanas ele agresión comenzaron a arrojar sistemática
mente desde aviones sohre nuestras posiciones}' sobre
nuestra retaguardia, grandes can tidades de insectos con
taminatIos que propagan los microbios de enfermedades
infecciosas. 1<:1 28 de enero aeronaves militares enemigas
arrojaron sohre los distritos de NOl1sodon }' Ensudoll,'l
al sudeste de 1chkhon, grandes cantidades de tres clases
de insectos Ilunca vistos en Corca ~lntes de la guerra y
parecidos a moscas negras, a pulgas y él chinches, El 29
de enero, aeronaves militares enemigas arrojaron sobre
el distrito de 1chl-::hon grélndes cantidades de pulgas y
de moscas.

El 11 de febrero aviones militares enemigos arrojaron
sobre IriS posiciones de Iluestras tropas en el distrito
de ChCH'I\'()ll grandes cantidades de paquetes de ¡)<lpe!
llenos de pulgas, aralias, mosquitos, hormigas, moscas
y otras clases de insectos pecluclios. Una gran canticlad
de moscas fllc arrojada sobre el distrito de Sanoyan, y
1In gran número de pulgas, moscas, mosquitos y otros
insectos sobre el distrito de Pyongyang. El 13 ele fe
brero un avión enemigo arrojó grandes cantidades de
moscas, mosquitos, aralias, pulgas y otros insectos pe
queños sobre l'l clhitrito de Kymkhu. El 15 tIe febrero
aviones enemigos arrojaron IIna gran cantidad de in
sectos divt~rsos sohre d distrito de Pyol1gyang. El 16
de fehrero, aviones enemigos arrojaron insectos simi
lares cerca de las aldeas de Khanstl y tle ükenri, a ori
llas elel río Pukkhalljgan. El 17 de febrero, .wiones
enemigos arrojaron moscas)' pulgas sobre las cercanías
de Sal1sinri al norte dt IJyongyang.

TII"cstigacioll('s bacteriológicas hall establecido rIue los
insectos arrojados por los intt~rvcllciollistas sobre las

4 Los nombres de estos lugares 110 han sido cOlllpl'olmdos.

pOSICIones de nuestras tropas y detrás ele nuestras lí
neas, eran portadores de pestc, cólera y otras enfermc
dades infecciosas. Por lo tanto, qnech concluyentemente
cIemostrado que las fuerzas enemigas emplean sistemáti
camente armas bacterianas con el ohjeto de lograr ]a
clestrucción en masa de los soldados clel Ejército Popu
lar de Corea, de los Voluntarios elel Pueblo de China y
ele b población pacifica de Corea. Por encarg-o elel Go
bierno ele la República Popular Democrútica de Corea,
y en nombre del pueblo ele Corea, protesto enérgica
mente contra estos crímenes monstruosos. Después de
haber provocado una gllerra de agresión en Corea, los
imperialistas norteamericanos recurren ahora en franca
violación del derecho internacional a la guerra bac
teriana para lograr la destrucción en masa elel pueblo
de Corea en el frente y en h retaguardia, a fin de eje
cutar su plan de convertir a Corea en una hase militar
estratégica de los Estados Unidos. Estos crímenes de
las fuerzas agresoras del imperialismo norteamericano
son los mús graves que han cometido hasta la fecha en
Corea los inten-encionistas norteamericanos. Denmes
tran claramente que el imperialismo norteamericano es
el cnemigo, no sólo del pueblo de Corea, sino de todos
los pueblos pacíficos del Il1undo.

Los pueblos cid mundo deben saber que los imperia
listas norteamericanos venían preparándose desde hace
largo tiempo para esta criminal guerra bacteriana en
Carca. La sección de guerra bacteriana de los servicios
químicos del Ejército ele los Estados Unidos ha ela
borado 16 tipos ck arrnas bact{~rianas destinadas a pro
pagar microbios y a contaminar así el aire}' el agua,
para lograr la destrucción en masa de la población.

En marzo de 1951, después de la llegacla al puerto
de \Vonsan de hL l:l11cha de desembarque No. 1091 de
los servicios bacteriológicos del Ejército de los Estados
Unitlos, bajo el mando elel General Sill1111s, apellidado
jefe de la sección ele bienestar social dcl Mando de las
Fu{~rzas ele las Naciones Unidas, se efectuaron, en la
isla de KocJ¡zhedo, experimentos con armas bacteria
nas entre los prisioneros de guerra pertenecientes al
J'.:jército PDlmIar de Corea y entre los Vuluntarios del
Pueblo ele China. En la preparación ele estos monstruo
sos crimenes, los imperialistas norteamericanos cola
horaron nbiertamente con los criminales ele guerra bac
teriana japoneses, los "sabios" que estuvierOlI al ser
vicio elel militarismo japonés. Enviaron a Corea a los
criminales de guerra japoneses 1sii Siro, Vakamatsu
luziro y Kitano iVlasa<1zo, a pesar de que el Gobierno
de la URSS había propuesto, el 2 de febrero de 1950,
que se hiciera comparecer ti esos hombres ante un tri
bunal .militar como principales criminales de In guerra
bactenana.

Actualmente, Jos imperialistas norteamericanos prac
tican en gran escala la guerra bacteriana en nuestro
país, en colaboración C011 algunos criminales de guerra
japoneses cuyos crhuelles han sic10 reconocidos por el
mundo entero, induso por los Estados Unidos. Est{L
claro 'lIle apelando a los militaristas japoneses, qne son
irreconciliables enemigos elel pueblo coreano, y espe
cia.lmente a sus lacayos, los criminales ele guerra japo
neses, conocidos en tocio el mundo como partidarios de
la guerra hacteriana, las fuerzas agresoras elel imperia
lÍsmo norteaInericano están tratando de aniquilar com
pletamente al pllt~hl0 coreano. Este cOIlIJllot elc los im
perialistas norteamericanos y japoneses ha despertado la
cólera)' la indignación de todo el pueblo coreano.

Al igual que los demás crímenes cometidos por los
imperíalistas estadounidenses durante las negociaciones
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de armisticio, esta guerra bacteriana ha puesto. entel:a
mente de manifiesto los enormes crímenes del ull]Jena
lismo norteamericano. Sin embargo, a pesar de t~d~s
sus esfuerzos, los agresores no h~n 10&,rCl;do sus obJet!
vos en Corea. Lo que espera al 11l1]Jenal:sta norteame
ricano es la maldición de los pueblos pac!ilcos y el fra
caso total ele sus planes de rapiña. El pueblo coreano
contiuuará luchando, junto con los otros pueblo.s del
mundo, contra los monstruosos crímenes c~e lo~, Impe
rialistas norteamericanos, cometidos ~n .v1.olaclOn del
derecho internacional y de todos los prl11C1plOS mo~ales.
Al protestar enérgicamente contra este nu~vo cnmen
de los imperialistas estadounidenses, que d~fund~n e~
Corea bacterias portadoras de enfermedad~~ mfecclOsab,
pido a todos los pueblos del ll1ut;do que e:X1J~n se ponga
término a los crímenes de los l11tervenclOntstas, y que
se emplace a los responsables del empleo de las armas
bacterianas para que den razón d~ sus actos ante un
tribunal internacional sin indulgenc1a.

(Firmado) PAK HEN EN
Ministro de Relaciones Exteriores de la
República Popular Democrática de Corea

22 de febrero de 1952.

DECLARACIÓN, FECHADA EL 24 DE FEBRERO DE 1952, DEL

SR. CHOU EN-LAI, MINISTRO DE RELACIONES EXTE

RIORES DE LA REpÚBLICA POPULAR DE CIUNA

A la Secretaría de
las Naciones Unidas:

Tengo instrucciones de transmitir a Vd. la declaración
hecha el 24 de febrero de 1952 por e! Sr. Chou En-lai,
Ministro de Relaciones Exteriores del Gobierno Po
pular Central de la República de China, en apoyo de
la protesta de Pak Hen En, Ministro de Relaciones
Exteriores de Corea, contra la prosecución de la guerra
bacteriana por el Gobierno de los Estados Unidos, y
también la declaración del Ministro Chou En-lai del
8 de marzo de 1952, en la que éste protesta solemne
mente contra el empleo, por el Gobierno de los Estados
Unidos, de armas bacterianas, con el objeto de causar
la muerte de ciudadanos chinos y contra sus incursiones
aéreas sobre el territorio chino:

Declaración de Chou En-lai, Ministro de Relaciones Ex
teriores del Gobierno Popular Central de la República
PO/Jular de China en apoyo de la protesta formulada
por Pa!1 H en En, Ministro de Relaciones Exteriores
de Corea contra la />rosecuc'ión de la guerra bacte
"iana por el Gobierno de los Estados Unidos, y para
pedir a todos los pueblos del rnundo que adopten me
didas para poner término a estos crímenes contra la
humanidad

Según datos verificados en poder del Cuartel General
del Ejército Popular de Corea y de los Voluntarios del
Pueblo de China, las tropas norteamericanas de agre
sión han empleado repetidamente, desde el 28 de enero
de 1952, y en una escala aun mayor que antes, armas
bacterianas destinadas a asesinar al pacífico pueblo de
Corea, el Ejército Popular de Corea y a los Volunta
rios del Pueblo de China. Pak Hen En, Ministro de
Relaciones Exteriores de la República Popular Demo
crática de Corea, hizo, el 22 de febrero de este año una
declaración en la cttal protesta contra estos crímenes y
pide a todos los pueblos del mundo que repriman las
atrocidades de los imperialistas estadounidenses y es
tablezcan la responsabilidad, en el plano internacional,
de quienes organizan el empleo de las armas bacterianas.
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Estoy autorizado a declarar oficia~l11~l1te que el Go-
l . . P pillar Central de la Republtca Popular deJ1enlO o .. .
China y el pueblo chino apoyan plenam~n~e esta POS1-
ción legítima del Gobierno de la Republtca Popular
Democrática de Corea.

Todo el mundo sabe que ésta no es la prÍ1?era vez
eue el imperialismo norteamericano ha. recurnd?, a las
lrmas bacterianas en su guerra ~le 1l1tervel~c1.on ~n
Corea. Desde el período comprend1do entre ~lclemb.e
de 1950 y enero de 1951, las tropas norteamencar:as de
agresión comenzaron a propagar el virus de la vlruela
en Pyongyang, en la Provincia de Kangwon, en la del
Hamkyong meridional, en la de H wanghae y. en algu
nas otras regiones, cuando se replegar01~ hac1a el S~r,
más allá del paralelo 38, como consecuencIa de la preslOn
combinada del Ejército Popular de Corea'y .de los '10
luntaríos del Pueblo de China. El acto cnmm.al reC1en
temente cometido por las. tro~as norteam~ncanas .de
agresión, con~istente ~n d1fundlr, en rep~t1das ocas~o
nes, por mecho de aVlOnes, grandes canttdades .d~ m
sectas portadores de microbios, sobre .las pOS1clOnes
avanz~das y sobre la retaguardia del Ejército ~opular
de Corea y de los Voluntarios del Pueblo de C?ma, ha
suministrado una nueva prueba de que el Gob1erno ele
los Estados Unidos continúa haciendo, de un~ manera
absolutamente inhumana, una guerra bactertana pla··
neada y premeditada. En presencia de estos hechos l.?a
tentes, los pueblos de todo el mundo no pueden d~Jar

de identificar al actual Gobierno de los Estados U1lldos
como el primer criminal de guerra de! mundo que haya
empleado las armas bacterianas en una g~err.a de ag~e

sión y en violación de todos los conve1ll0S mternaclO
nales.

El imperialismo norteamericano, en sus maquinacio
nes para socavar la.~az ?el mundo.y prep.~rat: una gue
rra mundial, recurno pnmero a Sh1ro Ishn, JIra Waka
matsu, Masajo Kitano y otros criminales de ~uerra

bacteriana japoneses cuyas manos hace largo tte~po

están teñidas con la sangre de los pueblos de Ch1na
y de Corea, para realizar experimentos en e! campo .de
batalla de Corea y fabricar varias clases de bactenas
mortales. Centenares y miles de prisioneros del Ejér
cito Popular de Corea y de los Voluntarios del Pueblo
de China han sido víctimas de experimentos hechos con
esas armas bacterianas. Y ahora el imperialismo nor
teamericano está empleando las armas bacterianas ya
ensayadas para asesinar al pacífico pueblo de Corea. Si
los pueblos del mundo no se oponen resueltamente a
este crimen, las calamidades de que hoyes víctima el
pacífico pueblo de Corea se abatirán mañana sobre los
pueblos pacíficos del mundo. El acto criminal cometido
por el imperialismo norteamericano recurriendo a la
guerra bacteriana, ha demostrado que el imperialismo
de los Estados Unidos es el enemigo más temible de
los pueblos de China y de Corea y de los pueblos pa
cíficos del mundo entero.

Cabe señalar que el imperialismo de los Estados Uni
dos se vió forzado a celebrar negociaciones de armis
ticio después de haber recibido en la guerra de inter
vención que desencadenó en Corea golpes aplastantes
de parte del heroico Ejército Popular de Corea y de
los Voluntarios del Pueblo de China. Sin embargo, ne
gándose a reconocer su propia derrota, el imperialismo
norteamericano se entrega descaradamente en el curso
de las negociaciones, a toda clase de maniobras dila
torias tendientes a obstruir la marcha de las negocia
ciones, por una parte, y, por la otra, recurre a la des
piadada y brutal guerra bacteriana. Con ello procura
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prolongar y extender la guerra de Corea, realizar sns
designios agresores, destruir la República Popular de
China y minar la paz y la seguridad en el Lejano Orien
te; pero el pueblo de China está decidido a hacer fra
casar, y así lo hará, las descaradas maquinaciones y
actos criminales del imperialismo norteamericano. El
imperialismo norteamrricano no sólo no logrará sus
propósitos criminales, sino que, con toda seguridad,
ante la justa cólera de los pueblos pacíficos del mundo
entero, habrá de padecer ignominiosamente el castigo
de sus crimenes.

En nombre del pueblo de China, acuso al Gobierno
de los Estados Unidos ante los pueblos de todo el
mundo, del crimen que consiste en emplear armas bac
terianas, contrariamente a todos los principios de hu
manidad y a todos los acuerdos internacionales, para
asesinar a los ciudadanos pacíficos y a los combatien
tes armaelos en Corea; y pido a todos los pueblos del
mundo amantes de la paz que adopten medidas para
reprimir los actos frenéticos y criminales del Gobierno
de los Estados Unidos. El pueblo ele China, junto con
los pueblos del mundo entero, luchará hasta el fin para
hacer cesar los frenéticos crímenes elel Gobierno ele los
Estados Unidos.

DECLARACIÓN, FECHADA EL 8 DE MARZO DE 1952, DEL

SR. CHOU EN-LAI, MINISTRO DE RELACIONES ExTl':
RIOlms DE LA REPúnLICA POPULAR DE CrUNA

Declaración del Ministro de Relaciones E.vteriorcs,
Chou En-lai para. protesta¡· contra. el elllplco, de las
ar'mas bacterianas por el Gobierllo de los Estados
Unidos para asesinar al pueblo chino :)1 contra sus
incursiones a:ércas sobre el territorio dI! China

Después de haber desencadenado en Corea el 28 de
enero ele 1952, una guerra bacteriana en gran escala, las
fuerzas norteamericanas ele agresión enviaron, e1el 29
ele febrero al 5 ele marzo, 68 escuadrillns ele aviones
mili tares, en Ull total de 448 vuelos, a fin ele invaelir el
espacio aéreo ele China en la región Nordeste, elifundir
graneles cantidades de insectos portadores de microbios
sobre Fusl1t1l1, Simnin, Antul1g, Kwatien, Linkiang y
sobre otras regiones, y bombardear y ametrallar las
regiones ele Linldang y Changtienbokow. A continua
ción se dan algunos detalles acerca de estos incidentes:

1. El 29 de febrero, 14 escuadrillas de aviones de
las Fuerzas Aéreas de los Estados Unidos, en tUl total
ele 148 vuelos, volaron sobre Antung, Fusbun y Feng
cheng, y arrojaron insectos sobre Fushull. Una inves
tigación realizada sobre el terreno ha permitido com
probar la presencia de insectos de color negro en una
ZOlla ele 15 a 20 kilómetros, en el distrito de Fushull,
que abarca las aldeas de Takow, Lijen y Fangsiao, y
la villa de Lientaowan.

2. Ello de marzo, 14 escuadrillas de aviones nor
teamericanos, en un total de 86 vuelos, irrumpieron en
el espacio aéreo sobre FuS11t11l, Tatuugkow, Changtien
hokow, Kwatien y Chi-An, y arrojaron insectos de
color negro parecidos a pulgas sobre Makinchwang y
otros lugares en el distrito de Fushun. Ocho de dichos
aviones, volando en grupo, ametrallaron t111 lugar situa
do a 5 kilómetros al Nordeste de Changtienhokow.

3. El (?) de marzo, 12 escuadrillas de aviones nor
teamericanos, en un total de 72 vuelos, volaron sobre
Fushun, Antung, Tatungkow, Changtienhokow, Kitl
1iencheng, Chi-An, Kwantien y Changpai. Arrojaron
grandes cantidades de moscas, mosquitos, pulgas y otras
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clases de insectos sobre Takow y otros lugares del clis
trito de Fushull y sobre ciertas regiones situadas entre
Fushu11 y l\Iukelen.

4. El 3 ele marzo, 5 escuadrillas ele aviones nor
teamericanos, en tUl total de 32 vnclos, irrumpieron en el
espacio aéreo sobre Anttlng, Langtow y CiJi-An y arro
jaron insectos.

5. El 4 de marzo, 13 escuadrillas ele aviones nor
teamericanos, en un total de 72 vlIclos, volaron sohre
Antung, Langtow, Tatullgko\\", Kiuliencheng, Chang
tienhokow, Sinmin, Chi-i\11, Hungkiangkow y Kwan
tien, y arrojaron insectos sohre esas ciudades. Ese mis
mo dia, a las 11.00 horas, seis aviones norteamericanos
fueron avistados sobre Langtow. Desde tina altura de
5.000 metros arrojaron dos recipientes de tela, que se
abrieron a unos 2.000 metros del sucIo. Poco después,
un enjambre de moscas fué encontrallo cerca de la ca
rretera. A las 14.00 horas, un avión norteamericano
fué avistado sobre Paikipao y Jaoyangho, en el distrito
de Sinmin. Arrojó un cargamento ck moscas. El mis
mo día, aviones norteamericanos volaron sobre Dwatien,
y a poco se encontraron moscas, mosquitos, grillos y
pulgas que habían lanzado al Este de la ciudael de
Kwantien y en H ungshklatze.

6. El 5 ele marzo, la escuadrillas ele aviones nor
teamericanos, en un total de 38 vuelos, pasaron sobre
Antung, Anpinghn, Changtienhokow, Hunkiangkow,
Tunghua y Linkiang. Hacia las 8 horas, t11l grttpO de
ocho aviones bombardeó y ametralló sin discriminación
la aldea de Linkiang, hiriendo a dos de sus habitantes
y destruyendo cinco casas.

En vista de que el Gobierno de los Estados Unidos
se ha atrevido a violar abiertamente }' en repetidas
ocasiones el espacio aéreo de China, a arrojar insectos
portadores de microbios, y a bombardenr, ametrallar
y asesinar sin discriminación al pueblo chino, en tanto
que retarda las negociaciones de armisticio en Corea y
obstruye la solución pacífica de la cuestión de Corea,
a fin de prolongar y extender la guerra de Corea, el
Gobierno Popular Central de la República Popular de
China me ha autorizado a protestar solemnemente con
tra estos salvajes y brutales actos de agresión y pro
v<Jcación cometidos por el Gobierno ele los Estados
Unidos.

Los aetas de aI,'Tesión abierta y elirecta cometidos
por el Gobierno ele los Estados Unidos contra la Re
pública Popular de China comenzaron el 27 de junio
de 1950, cuando el Sr. Truman, Presidente de los Es
tados Unidos, anunció que había enviado la flota nor
teamericana a invadir y ocupar a Taiwán, que es terri
torio chino. El 27 de agosto de 1950, (as fuerzas nor
teamericanas de agresión en Corea comenzaron a en viar
sus aviones militares a realizar correrías en el espacio
territorial del nordeste de China. A partir de entonces,
los aviones militares e1el Gobierno de los Estados Uni
dos han violado Innchas veces el espacio aéreo del nor
deste de Chilla, realizando operaciones de reconocimicn
te;> y. bombardeando y ametrallando. Actualmente, pro
slgtlIendo la guerra bacteriana en gran escala que hace
en Corea, el Gobierno de los Estados Unidos comete
nuevas y descaradas violaci{)nes del derecho interna
cional y de todas las leyes humanas, arrojando grandes
cantidades de insectos portadores de gérmenes sohre
el Nordeste de China. Pe este modo trata de lograr sus
planes, que SOn invadir China y amenazar la seguridad
d~l pueblo chino, recu.~riendo al medio criminal· y abn
111mab1e ele la destnlCClOt1 en masa de un pueblo pacíi1co.
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El pueblo chino no toler~rá jamás estos crímenes .bru
tales cometidos por el Gobierno de los Estacl?s Un~d?s.
La oposición elel pueblo chino hará fracasar IgnOmtnlO
samente estos crímenes.

El Gobierno Popular Central de la República Popu
lar de China considera que el Gobierno de los Estados
Unidos, cuyos objetivos son extender la guerra de
Corea y socavar la paz en el Lejano Oriente y en otras
partes del mundo, ha empleado armas bacterianas, es
trictamente prohibidas por consideraciones humanita
rias y por acuerdos internacionales, contra la población
pacífica y las fuerzas armadas de los pueblo~ corea11.o
y chino en Corea, y que ahora comete el mismo cn
men contra la población pacífica del Nordeste de China,
empleando esas armas bacterianas ilegales en un acto
brutal de provocación.

. En su declaración del 24 de febrero, el Gobierno Po
pular Central de la República Popular de China hizo
observar que: "Si los pueblos del mundo no se oponen
resueltamente a este crimen, las calamidades de que
hoyes víctima el pacífico pueblo de Corea se abatirán
mañana sobre los pueblos pacíficos del mundo". Ha
llegado el momento en que los pueblos pacíficos del
mundo se alcen contra los crímenes insensatos del Go
bierno de los Estados Unidos. Estamos seguros de que
la justicia humana y la paz triunfarán.

El Gobierno Popular Central de la República Po
pular de China hace saber por las presentes que los
miembros de las fuerzas aéreas de los Estados Unidos
que violan el espacio aéreo de China y emplean armas
bacterianas serán, si san capturados, tratados como
criminales de guerra.

El Gobierno Popular Central de la República Popular
de China declara, además, que el Gobierno de los Esta
dos Unidos tiene que asumir toda la responsabilidad res
pecto a las consecuencias que acarree la violación del
espacio aéreo de China, el empleo de armas bacterianas
y el asesinato del pueblo chino por medio de bombar
deos y ataques con ametralladoras realizados sin dis
criminación.

(Firmado) WANG PING NAN
Director de la Oficina Central

del Ministerio de Relaciones Exteriores
del Gobierno Popular Central de la

República Popular de China
Pekín,

26 de marzo de 1952.

CABLEGRAMA, FECHADO EL 21 DE ABRIL DE 1952, DEL SR.
P AK HEN EN, MINISTRO DE RELACIONES EXTERIO
RES DE LA REPÚBLICA POPULAR DEMOCRÁTICA DE
COREA

Sr. Secretario General,
Naciones Unidas

Tengo el honor de acusar recibo del telegrama de Vd.
relativo a los servicios de higiene pública de las Naciones
Unidas que prestan ayuda para combatir las epidemias.

Como ya el Comité Central del Frente Patriótico De
mocrático Unificado de Corea lo manifestó en su decla
ración del 12 de marzo de 1952, hemos podido detener
la propagación de las epidemias y esperamos poder
continuar haciéndolo en aclelante a pesar de las ma
quinaciones del enemigo. El Comité señaló en esa de
claración que, gracias a la asistencia prestada por países
del campo democrático, disponemos de medios para com-
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batir las enfermedades epidémicas y los portadores de
gérmenes infecciosos que los intervenci01~ist~s norte
americanos han lanzado sobre nuestro terntono.

El pueblo coreano. no .~uede c01;tar con la asistencia
de la llamada Orga11lZaClOn Mundial de la Salud, por
que es notorio que esa o.rganiza~ión carece de autondad
necesaria en el plano mternaclOnal.. ~uchos Esta~os

no son miembros de ella. Se sabe aS1l111SmO que vanos
Estados la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas,
Polonia' Checoeslovaquia y otros más, hubieron de sa
lirse de' la organización en 1949, clebido a su inacción
prolongada respecto a las tareas que le incumben para
prevenir y combatir las enfermedades.

El pueblo coreano espera que las Naciones Unidas
condenarán con severidad el empleo criminal de las ar
mas bacterianas por los intervencionistas norteameri
canos, así como los otros crímenes que ellos cometen
sistemáticamente, en violación del derecho internacional
y de los principios de la ética humanitaria. El Gobierno
de la República Popular Democrática de Corea ha pro
testado muchas veces ante las Naciones Unidas contra
estos crímenes, que han sido probados de una manera
irrefutable por muchos representantes imparciales de
la opinión pública mundial, en particular por la Co
misión de la Federación Democrática Internacional de
Mujeres y por la Comisión de la Asociación Interna
cional de J mistas Demócratas, así como por correspon
sales de prensa de la Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas, de China, de Gran Bretaña, de Francia y de
otros países.

Hasta la fecha, las Naciones Unidas no han prestado
atención a nuestras protestas y siguen prestando apoyo
a los agresores norteamericanos en la guerra ilegal que
hacen contra el pueblo coreano. Esta posición de las
Naciones Unidas permite, en particular, a los Estados
Unidos negarse a condenar la vergonzosa guerra bac
teriana, que repugna a la conciencia de las naciones
civilizadas, y continuar empleando en Corea y en China
infames armas bacterianas para la bárbara destrucción
en masa de seres humanos. Además, el empleo de armas
bacterianas está prohibido por el Protocolo de Ginebra
del 17 de junio de 1925, que fué sancionado por 48
Estados, bien mediante su firma o bien mediante su
adhesión.

El Gobierno de la República Popular Democrática
de Corea vuelve a insistir para que las Nadanes Unidas
tomen disposiciones inmecliatamente para hacer cesar
l~s ~rímenes de gu~rra cometidos en Corea por el impe
nahsmo norteamencano.

(Firmado) PAK HEN EN
Ministro de Relaciones Exteriores de la
República Popular Democrática de Corea

LLAMAMIENTO DEL CONSEJO MUNDIAL DE LA PAZ CON
TRA LA GUERRA BACTERIANA, APROBADO EN LA REU
NIÓN DE LA JUNTA DIRECTIVA DEL CONSEJO CELE
BRADA EN OSLO (29 DE MARZO-lo DE ABRIL DE 1952)

. El Secretario General del Consejo Mundial de la Paz
tiene el honor de someter a la consideración de Vd. el
lIam~m~ento contra la gue:ra ?acteriana aprobado por
una1l1mldad por la Junta DirectIva del Consejo Mundial
de Paz en su reunión efectuada en Oslo (29 de marza
10 de abril de 1952).

Palacio S.I.A.,
Praga, Checoeslovaquia
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Llallllllllicl/lo cOlltra ltl guerra b(l("tl'riall(l

Hemos examinado con escrupulosa alcnt:Íón los do
CUlllcntos relativos a la guerra hacteriana qne actual
mente se practica cn China y cn Corea. El estudio ele
estos documentos \lOS ha llenado (k asomhro \" de ho
rror. La gucrra bacteriana no es solamente u;¡ crimen
abominal J1c que se debc castigar: eS mUl amenaza para
toela la humanidad.

Dirigimos un lIalllallli{'\1tn a la concicncia de todos
los hombres)' de tllclas las II1njeres para que pidan la
cesaci6n de la guerra bacteriana y exijan que se pro
hiba el empIco de las armas llacterianas. Nos dirigimos
especialmente a los homhres y a las lI1ujeres de los
Estados Unillos de América, porque para cada unn de
ellos se trata de un problema de honor y de dig-nidad
humana.

El hecho de que la guerra en Corea se esté haciendo
en nombre de las Naciones Unidas es una circunstancia
particularmente grave. l\pelal11os al sentido de respon
sabilidad de los Gobiernos que aprobaron la intcrven
ción de las Naciones Unidas y que, por lo tanto, son
moral y políticamente responsables de los procedimien
tos de guerra empleados.

Nosotros, por nuestra parte, tenemos un doble deber.
Nuestro primer deber es informar a la opini(JIl pública

y mostrar a la vista de todos la verdad.
Para que tocios los seres humanos puedan juzgar los

hechos abominahles que han sido puestos en nuestro
conocil11iento, hemos decidido publicar los documentos
quc nos han sido sometidos. Estos actos criminales de
ben ser expuestos a plena luz.

Para hacer esto posible, el Comité Chino para la De
fensa de la Paz ha pmpuesto que se establezca una
comisión internacional encargada de reunir todos los
datos y todas las pmcbas. L'l competencia e imparcia
lidad de esa comisión han de ser incontestables. Para
constituirla, nos dirigimos a pcrsonas eminentes en los
campos de la ciencia, elel derecho JI de la religión. Es
tamos convencidos de que la opinión pública interna
cional apoyad los esfuerzos de la Comisión,

N ucstro segundo deber es proteger de la guerra bac
teriana a todos los pueblos.

Observamos que, de las grandcs Potencias, sólo los
Estados Unidos de América no han ratificado el con
venio intemacionul del 17 de j uniD ele 1925, que prohibe
el empleo de gases tóxicos y el recurso de la guerra bac
teriana. Exhortamos 11 todos los Jluehlos del mundo a
que ejerzan !ll'eSiÓIl sohre sus gobiernos para lograr qne
esc convenio sea firmado, ratificado y observado por
todos los Estados, sin ninguna excepción.

Pedimos, además, que se tomen disposiciones enér
gicas para enjuiciar, como criminales de guerra, ante
tribunales competentes. a las personas culpaIJles de ha~

ber et11pk~ado la mús coharde JI monstruosa ele las armas.

Al pedir la protección de 105 inocentes y el castigo de
los culpables, ciitamos seguros de interpretar fielmente
los deseos de la inmensa mayoría de la humanidad.
En su nombre, sostenemos la m{Ls noble de las causas:
la del derecho de todos los nillos a 1a vida y del respeto
de la persona hI1l11an11.

Si las naciones uo actúan inmediatamente p;mt de
tener la guerra bacteriana, la crueldad y la fllI'Ía de las
fuerzas de exterminación no tendrún límites.

Exhortamos a la humanidad a que se defienda.

Oslo, 10 ele abril de 1952.
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Este llamamiento ha sido firmaelo por los miembros
presentes ele la Jtinta Directinl del Consejo l\'1l1lldial
dé la Paz r por las personas invitaclas a asistir:

Presidente: Sr, Frédéric }oliot-Cl1rÍe;

¡-irc/,rcsidcl1tcs: SL Gal'n-iel d'ArllelL1ssier, Sr. :\Iexandr
Facleyev, Sr, KllO l\lo-jo, Sra. El1g(~nie Cotton. Pro
icsor J. D. Bernal, Profesor Leopohl 1I1fe1d, Sr.
Arthl1r Ll1ndkvist;

Jlic/IIbros de la JI/JI la, Dirt.'cliz'o: Sra. r. Street. Sr.
Pierre CClt, Sr. Ilya Ehrcllburg. pi'Ofesor ]. L.
H l'Omadka, Sr. R. Lomba nli, Sr. Louis Saillant, Sr.
Laurl.'nt Ca:;anova, Sr. 1\1ao Dun, Sr. Y,'cs Farge,
Sr. A. Korneicbuk, Profesor J. l\Iukarovsky;

Sl'fI'cfario Gel/cral: Sr. Jean Laffitte;

Sareturios: Sra. IsalJelle Blume, Sr. Gilhert de Cha1l1
brun, Sr. Giorgio FCI1oaltea, Sr, P. Gulayev, Re".
John Darr, SI'. Hoy Gore, Sr. Emi Slao, Sr. l. l\110n
tagu;

Personas im,'itadas a. asístir: Sr. H. "Vil1mann (Alema
nia), Sr. Jacques Detlis (F1fJD), Sr, Li Ki len
(Corea), Sra. Kirstcll Hallsteel1 (Noruega), Sr.
GordOIl Schaifer (I{eino Unido).

CARTA, FECHADA EL 28 DE ADRIL DE 1952, DE: LA FEOE
HACIÓN l\lUNDIAL DE LA JuVr>NTUD DEMOCR:\TICA

Federadón M undia1 de la Juventud Democrática
Budapest, 28 de abrí! de 1952

Sr. Jacob Malik,
Naciones Unidas,
Nueva York.

AsulIto: Protesta eH'ldllda a la Comisióll de Desarl1W
de las Nadolles Unidas

Sírvase encontrar adjunto a la presente una copia de
la protesta que estamos enviando a la Comisión de
Desarme ele las Naciones Unidas, contra el empleo por
las fuerzas armada:; de los Estados Unidos de América
de las armas bacterianas contra el Ejército Popular ele
Corea, los Voluntnrios elcl Pueblo de China y la po
blación de Carca y de China.

Por la, Secl'l?taría de la FMJD
(Firmado) Bert VVILLIAMS

Secretaria de la F111JD

Federación iUundial de la Juventud Democrática

I3udapest, 28 de abril de 1952

A In Comisión de Desarme,
Naciones Unidas,
Nueva York.

ASl/lIto: Guerra bacteriallo

En nombre de la Federación 1'V1undial de la Juventud
D{~mocrútica que representa a más de 72.000.000 de
gente jóvell de 8+ p:tÍses, dirigimos a Vds. la enérgica
y vigorosa protesta de la gente jovcn contra el empleo
pO!' las fuerzas annad:ls de los Estados Unidos de Amé
ricn. de las armas bacterianas contra el Ej ército Popular
de Corca, los Voluntarios del Pueblo de China V la
población civil de Corea y de China. .

La gente joven, para quicn la vida puede abrirse
llena de perspectivas radiantes, estú firmemente resuelta
a defenderla ya protegerla contra todo ataque. Elmolls
truoso crimen cometido por los agresores norteameri-
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canas llena ele asombro y de horror a la gente joven
en todas partes. Estimula la voluntad ardiente de to~os

de exigir la prohibición efectiva de l~s arma~ bactena~
nas, ya condenadas por el' dercch? ~nternaclOn~l. Las
protestas de la gente joven se multtpltcan a medida que
van conociendo la verdad irrefutable.

Por lo tanto, en nombre de la voluntad de la gente
joven, en nümbre de la vida y de la dignidad humana,
pedimos a la Comisión. ele De~a~me que. procur~ que ~os
Miembros de las NaCIOnes G111das ratifiquen lI1meelm
tamente el Protocolo de Ginebra elel 17 de junio de 1925.

Convencidos de que adoptando resueltamente una
politica ele desarme, obtenc1remo~ la seguridad. ?e las
naciones y la paz del mundo, pedimos a la C01m~l~n ele
Desarme, porque pensamos que ella no .ha de traiCIOnar
la confianza y la voluntad de la humamdad, que adopte
las meclidas procedentes y necesarias para lograr la
prohibición efectiva del empleo de las armas de <;xter
minacián en masa, tales como las armas bactenanas,
las armas químicas y las armas atómicas y para garan
tizar el control de esa prohibición.

Ustedes, a quienes ha sido confiada la respons~b!l!
dad de proteger los derechos ele la humanidad clvlh
zada, no pueden permanecer inactivos frente a tales
actos de cmelelad, cometidos contra poblaciones inde
fensas. Por eso, en nuestro nombre, toda la gente joven
insta a la Comisión de Desarme a que busque medios
para salvar al mundo de un martirio odioso.

Por la S'ccretaría de la FMJD
(Firmado) Bert WILLIAMS

Secretario de la FMJD

ANEXO

Asociación Internacional de Juristas Demócratas
Secretaría General: Avenida Legrand 70

Bruselas

1

Llamamiento al Conscjo de Scguridad adoptado por unani
midad 01' el Consejo de la Asociación !tuernacional de
Juristas Demócratas, convocado en Viena del 16 al 18
de abril de 1952

Desde hace varios meses el Gobierno de la República de Corea
ha prcsentado acusaciones relativas a los crímenes de guerra
cometidos por los ej ércitos de los Estados Unidos.

La Asociación Internacional dc Juristas Demócratas asignó
11na Comisión de Juristas para que realizara sobre el terreno una
encuesta accrca de dichas acusaciones.

Dicha Comisión estuvo en Corea, y más tarde en China, del 3
de marzo al 12 de abril últimos. .

El Consejo de la Asociación Internacional de Juristas Demó
cratas ha analizado, con plena conciencia de su responsabilidad,
los informes de dicha Comisión y ha evaluado las pruebas con
tenidas en dichos informes. Hubiera preferido no tenel· que de
l1Unciar una vez más crímenes semejantes a los condenados en
Nurenberg, por su carácter infamante.

Después de haber examinado las pruebas, el Consejo de la
Asociación 1nternacional de Jmistas Demócratas manifiesta
que los hechos comprobados por su Comisión demuestran que
los ejércitos de los Estados Unidos han cometido crímenes
monst1'l10S0S, no sólo contra las fuerzas combatientes sino tam
bién contra la población civil. Entre estos crímenes figuran:
el empleo de armas químicas, asesinatos en masa, torturas, vio
laciones, homicidios, ataques aéreos contra habitantes indefensos,
saqueos y destrucción de bienes entre los que ea.be destacar
los de tesoros culturales y muy especialmente el empleo de ar
mas bacterianas en Corea y en China.

El consejo de la Asociación Internacional de Juristas DI
mócratas señala que las leycs, usos y costumbres de !l':e:~'
prohiben el empleo de armas bacterianas y que esta prohlblclO
fué confirmada por el Protocolo de Ginebra de 1925.

Pero el cmpleo de las armas bacterianas no sól? es el ~elit
más grave contra la humanidad sino que ademas constltuy
una gravc amenaza para la misma.

En nuestra calidad de juristas protestamos contra la violació
del derccho internacional.

Como hombres denunciamos la amenaza creada contra I.a p?
blación del mundo y nos indignamos por el abuso de la ClenCl,
con fines criminales.

Por 10 tanto solicitamos del Consejo de Seguridad que:

1) Tome nota sin demora de las conelusiones de nues~ra Co
misión Investigadora como también de las pruebas relaCIOnada:
con la guerra bacteriana y con los demás hechos clenunciados
con la producción de armas bacterianas y con los preparativo:
para su cmpleo i

2) Adoptar urgentemente las medidas necesarias para pone
fin a los crímenes cometidos por los ej ércitos de los Estado.
Unidos, que constituyen una amenaza directa contra la paz )
la seguridad internacionales.

Igllalmente solicitamos del Consejo de Seguridad que comn
nique nuestro llamamiento a todos los miembros de la Orga
nización de las Naciones Unidas.

JI

Informe sobre los crimencs cometidos por los Estados
Unidos en Corea

Comisión de la
Asociación Intemaciollo1

de Juristas Demócratas

[Te.1:to original en inglés] ¡;

[31 de marzo de 1952J

Notas E.,>:plicativas

1. El presente informe está publicado por la Comisión con la
autorización de la Asociación Internacional de Juristas De
mócratas. La sede central de la Asociación está situada en
la Avenida Legrand 70, Bruselas, Bélgica.

2. La Comisión ha querido publicar este informe sin demoras
y por tal motivo lamenta los errores que puedan haberse
cometido en la transcripción de nombres y términos coreanos
en el texto.

3. Corea está dividida en provincias, cada provincia está sub
dividida en 900no$ o regiones, éstos a su vez se dividen en
myens o distritos y por último los myens se dividen en ris
o pueblos. El término ri se usa sin embargo también para
designar los distintos barrios de una ci udad.

. 4. Un mal es una unidad de peso.
Un ti es una unidad lineal.
Un pyung es una unidad de superficie.
(1 milla inglesa = 1% kilómetros.)

5. Los números entre paréntesis que figuran en el texto co
rresponden a la lista de documentos y a los testigos princi
pales, que aparece al final del presente informe.

6. Este informe ha sido firmado por los miembros únicamente
en su versión inglesa.

Capítulo 1

INTRODUCOON

En varias ocasiones el Gobierno de la República Popular
de 'Corea ha solicitado de las Naciones Unidas que protestaran
contra las violaciones del derecho internacional cometidas por
sus enemigos en el territorio de Corea, pero la Organización
ha hecho caso omiso de estos llamamientos.

5 El texto, que se reproduce sin modificaciones, no ha sido
preparado conforme al procedimiento habitual de las Naciones
Unidas en materia de publicaciones.
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Las acusaciones han sido obj eto de distintóls investigacioncs,
entre las 'lile merecc especial mención el informe del 27 de
mayo de 1951 preparado por la Feckración Internacional de
Mujeres Demócratas que visitó Corea.

La gTa\"(~c1ad de estas acusaciones hiw qne el COllsejo de la
Asociación Internacional de Juristas Demócrutas creara des
pués del Congreso ele la Asociacióll celebrado eu Berlíu en
septiemhre de 1951, una Comisión integrada por juristas de
distintos paíscs para I]ne se truslatlara a Corea e investigara
sobre el terreno estas acnsaciones dc acucnlo con los proce
dimicntos legales dc investigación,

La Comisión estaba formada por los sigllicntes miembros:

Heinrich Brandweincr, Profesor de Derccho Internacional PÚ
blico de la Universidad de Graz, Austria, Presidente.

Luigi Cavalieri, Abogado elel Tribunal Supremo de Roma,
Italia, Vicevresidente.

Jack Gaster, Abogado, Londres, Gran 13retaita.

lvfarc Jacclnier, .'\bngadn dcl Trihunal lIe Apclaciones, París.
P'nlllcia,

Ko Po-nkm, Director del D{'partamcnto de ¡nvestigaciones (lel
Instituto Popular de Relaciones Exteriores, Pekín, China.

Marie-Louise Moerens, Abogado, Bruselas, Bélgica,

Letellm I{odrig-ucs lle Drillo, Abogada, Río de Janeiru, Brasil.

Zofia Vvasilkowska, Juez del Tribunal Supremo, Varsovia,
Polonia.

La Comisión permaneció en Corea desde el 3 de marzo al
19 de marzo de 1952. Los miembros de la Comisión visitaron las
Ilrovincias dc Pyengang Septcntrional y :Mel'idional, Hwang
Hai, Kan!!" Won, inclusive las ciudaeles de Pyongyang, Namllo,
Kaichcn, Pek Dong, Anju, Anak, Sinchon, Sariwon, Wonsan,
etc.

A pesar del poco tiempo disponihle y del estado de guerra
existente, la Comisión, que Obt11vO de las antoridadcs coreanas
toda la ayuda necesaria para el cUll1plimiento de su misión,
investigó cuidadosamente tO(los los casos que consideró más
importantes Ilor su magnitud y uúmero de víctimas o por el
carácter especial ele los métodos empleados por sns antores.

En todos ellos, deSlll1és de examinal' los informes y dec1ant
ciones suministrados por las autoridades competentes, los miel11
bros de la Comisión rcalizaron invcstigaciones directas para 10
cnal intcrrogaron a más de 100 testigos.

Las conclusiones de la Comisión se basan cn los casos que
la Comisión pudo COl11probar mediante IJnleha directa y CJue
pudo corroborar sin eluda alguna con el examen de IlIS doct!
mentos pertinentes.

Las prnehas n1ús importantcs están nnalizadns en el pre
sente infornll', cspccialmcntc ('11 toelo ID relativo al empleo de
armas baderianas y qnímicas, y tamhién se han examinado dCl
cumcntos de gwn im[IIHtancia hist(lrica en torio lo qne se refierc
al principio elel conflicto. Sólo se meucionan en l,1 p['csellte
informe llls casos dc bombardeos dc ciudades r edilicios pro
tegidos POI" el de¡'cclm intcrnacional, ascsinatos, torturas y crí
menes contm la IJnblaei,',n civil lJue han sido Clllllproba<los con
pruebas directas dehiclallll'nk verilil-aclas. Al Hnal de estc
informc la Comisión, Ilre'via l"OIllIII'ohaciól1 de los hechos llednce
las conclusiullCS que consiclcra necesarias.

Al fiual de cste iuforme se incluye la lista lle pOI' lo menos
nll tcstigo para. cada llIlO de los casos mencionados y de los
ducunll!lItos mils impnrtantes mencionados "U el curso (ll'l mis
1110. Eu un volumen separallo, como supl enwutu al 11I'l'SCIÜC
informc, se l~SIl('ra Imder publicar 1"l~sÍlml'lws dl' las declara
ciOl1l'S de los principales tl,:;tigos y copias de los documentos
más il11pOl"tantcs.

Despnés de c1asilicar los hcchos comproL¡acll)S según SLl na
turaleza, la l'iIlnisión comiden) si se trataban ele delitos ele
gl1l'rra o crímenes coutra la hnmanidad de acuc~rd() a la dl,rmi
cíóu del Artículo (¡ lIl' la Carta del Trihunal Intern¡ll'ional de
Nurcmhcrg, si violahan c01l\'{'ncioncs intel"lladonal es actnal
mcnte en vigor o si eran contrarios a las leyes, usos y cos
tumbres de guerra.
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Constituiría una temeridad Cjue una ComisiCl11 eTc Juristas
intentara lijar eIl unas cuautas páginas, un llrincipio de dere
cho illtcrnaduual alllic;¡b1e <:I los asnlltos quc ha examinado
en el curso de sus investigaciones. Ello no obstante b Co
misióu considera conveuiente citar muy IJI'evemeute llal'a bene
ficio de los lectores, los prillcipales trataeTos, acuerdos y leyes
acept<lc1ns !lor la costumhre Ilue hacen al caso. Este informe 110

debe ser considerado como t1l1 informe cOll1pleto y no se ha
intentado siquiera comenzar a examinar los muy distintos y
cOll1Illej os problemas dc interpretación y aplicación de los mis
mos y de otras leyes que la. Comisión ha tomado cuidadosa
mente en cnenta para deducir sus conclusiones,

En primer lugilr la Comisión debía tomar como base los dos
convenios relativos a Ins leyes, usos y costumbres de guerra
terrestre. fechados el 29 de jlllio de 1899 y el 18 de octubre de
1907, y los Convenios de La Rara, ya que éstos contienen dis
posiciones quc reglamentan la conduct;t de las fuerzas comba
tientes de tlll conflicto armado, aceptadas como expresión del
derecho consuetudinario y obligatorias para todas las naciolles.

Los Convenios de La Haya contienen los principios b{¡sicos
de las leyes de gllcrra que illdiean que las naciones en guerra
no poscen una libertad ¡¡imitada en la elección de los medios
que pneden emplear contra el enemigo y que, entre otras cosas,
lcs estú prohibido atacar directamente a la pohlación civil. Los
Convenios de La Haya distinguen entre cindades y poblaciones
defendidas o indefensas y protegen a ciertos edificios como
iglesias, hospitales y escuelas. Dichos convenios además pro
hiben el saqueo y condenan el empleo de determiuadas armas.
y métodos de guerra. Entre las armas prohibidas cabe seíialar
especialmente el ell1pleo de gases y armas tóxicas, término qne
comprende también las armas químicas y hacterianas. Ambas
prohibiciones fneron además defiuidas detal1adamente en el
Protocolo de Ginebra del 17 de julio de 1925, relativo a la
prohibición del empleo de gases asfixiantes, tóxicos y otros
similares como también al empleo ele armas bacterianas en la
guerra. Además, la Comisión analiza, entre otros, el Convenio
dc Ginebra de fecha 17 ele julio de 1929 que contiene disposi
ciones para mejorar la condición de los heridos y enfermos de
los ejércitos combatientes, el Acuerdo de la misma fecha rela
tivo al tratamiento de los pdsioneros de guerra, y el Con
venio de Ginehra del 12 de agosto de 1949, sobre tratamiento
de los prisioneros de guerra, En lo que hace a la aplicación
de este último tratado, el rvfi nistro de Relaciones Exteriores
de la República Popular Democrática de Corea hizo una. de
claración el 13 de julio dc 19$0 eu la que con[¡rmaba (Iue el
ej~rcito poplllar de Corea ha.bía cnmplido los tél'minos del
mismo,

La Comisión sul>rayó especialmente los principios (le Nurem
berg expresados elt la Carta dd Tribumtl Militar Internacional
dc Nuremberg y en las sentencias lll"Onunciaclas por el mismo.
Los principios de N urell1herg distinguen entre dos tipos espe
ciales de dclitos contra el derecho internacional.

a) Delitos de guerra:

Violacióu de las leYlés, 1\SOS y costllmhres de guena que in
cluyen cntre otros el asesinato, maltrato () lll'llortarión a lu
gares ele trabajo forzoso (o para cualquier otro propúsito) eTe
la población civil de los territorios ocupados o dentro de los
mismos, maltrato lle los prisi<lllcros de guerra y personas en
altamar, asesiuato de rehenes, ,aCjueo de bielws llúlJlicos o ¡lri
vfi[los, destrneción innecesaria de ci udades, ilm'hlos, o aldeas
y tlevastación no jllsti !icada por fines militares.

/¡) Dditos contra la humanidad:

Asesinatu, exterminio, esclavitud, deportación y otros actos
inlJ11mauos perpctrados contra la pobJad':1l1 cidl, o persecu
ciones de carácter político, racial o n:ligioso, siemJlre ljue tales
actos o llersecuciones se realiccn ell rjecl1ción de cualquier
delito contra la paz o delito de guerra, o relacionados con Jos
mismos.

Estos pl"Ínci¡lios constituyen mm a111pliat.:Í<1n de los Convenios
de La Haya y también del derecho internacional consuetudi
mn'io y están aceptados universalmente,
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Por último, la C;omisión ha tomado en consideración la Con
vención para la Prevención y Sanción elel Delito de Genocidio,
aprobada el <) de diciembre de 1948 por la Asamblea General
de las 1\aeiones Unidas. Se cntiende por gcnocidio los actos
pcrpctrados o intentados contra grupos nacionales étnicos, ra
ciales o religiosos con la intcnción de lograr su exterminio.
Se incluye entre ellos cl ascsinato de miembros ele dichos gru
pos, ataqucs graves contra la integridad física y mcn~al de
los mismos y la imposición de condiciones de existenCia que
pucdan acarrear su dcstrucción total o parcial.

*
* *

En cuanto al origcn dc la guerra COl'eana, aunque la Comi
sión no cxaminó minuciosamcnte el problcma, se cree llamada
a hacer al gunas observaciones generales sobre el asunto.

Conforme al derecho internacional, en general ningún ter
cero tiene derecho a intervenir en una g'uerra civil. Este prin
cipio se vc rc!orzado cn cl párrafo 4 dcl Artículo 2 de la Car~a

de las Naciones Unidas que prohibe a los Miembros recurrIr
al t1S0 de la fuerza contra la integridad territorial dc cualquier
Estado, o a cualquicr otra forma incompatible con los ,propó
sitos de Ias Nacioncs Unidas, y por el párrafo 7 del Articulo 2,
que prohibe a las Naciones Unidas intervenir en los asuntos in
ternos dc 11U país salvo en dctcrminadas circunstancias enu
meradas en el Capítulo VII de la Carta.

La decisión de las Naciones Unidas dc intervcnir fué en sí
misma contraria al espíritu de la Carta, ya que tal decisión no
fué adoptada con los votos afirmativos de todos los miembros
permanentes del Consejo de Seguridad, conforme al párrafo 3
del Artículo 27 y está además en contravención del Artículo 32.

El hecho de que inmediatamente el Presidentc Truman or
denara la intervención del ej ército y la fuerza aérea de los
Estados Unidos antes de que las Naciones Unidas hubieran
adoptado la decisión ilegal mencionada anteriormente, indica
bien a las claras que la intervención de los Estados Unidos
fué ilegal, aparentemente preparada por adelantado, premedi
tada y constituyó un acto agresivo.

La intervención de los demás Estados Miembros de las Na
ciones Unidas contravino igualmente la Carta de las Naciones
Unidas.

Es necesario señalar además que las fuerzas enviadas en
apoyo de Corea del Sur por los Estados Miembros de las Na
ciones Unidas y a rccomendación de la Organización fueron
pucstas baj o el Alto Mando de las fuerzas de los Estados
Unidos.

Además de hacer estas observaciones generales, la Comi
sión confía poder inel uir en el suplemento al presente informe
copias fotostáticas de algunos documentos importantes exa
minados en Corea y que se refieren al origen de la guerra
coreana.

Capltlllo 2

GUERRA BACTEIUANA

Al llegar a Corea la Comisión se vió enfrentada con la tarea
inesperada de investigar una grave acusación contra las fuerzas
de los Estados Unidos en Corea, en el sentido de que las mis
mas empleaban armas bacterianas contra el ejército y la pobla
ción civil. Los miembros de la Comisión visitaron varias re
giones del país y recogieron pruebas sobre el terreno, inte
rrogaron testigos que habían encontrado insectos en circuns
tancias inusitadas, examinaron y obtuvieron pruebas relativas
a restos dc recipientes, interrogaron expertos, obtuvieron de
funcionarios sanitarios y expertos información relativa a las
condiciones sanitarias existentes en los últimos años y a las
epidemias y también examinaron documentos oficiales y otros
matcriales que les fueron presentados. Impresionaron a la
Comisión la claridad, sinceridad y veracidad de muchos tes
tigos, simples campesinos y otras personas, que depusieron
sobre los hechos.

Los resultados de las investigaciones efectuadas por la Co
misión son los siguientes:
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Según los informes presentados por los puestos de. obser
vación del Ejército Popular de Corea, por l?s voluntar.lO~ po
pulares chinos y por los destacament~s regIOnales anba.ereos,
varias clases de insectos fueron desCU'blertas en 169 localidades
de Corea del N arte (l). A continuación y a manera de ej em
plo se detallan los resultados de 15 casos en que se encontra
ron insectos examinados por expertos, entre el 28 de enero y
cl 12 de marzo de 1952:

1. Enero 28, Peng Kang Goon, Provincia dc Kang Won,
moscas, pulgas y arañas; (2)

2. Febrero 11, Chal Won Goon, Provincia de Kang Won,
moscas y pulgas (mosquitos); (3)

3. Febrero 17, Pengang Goon, Provincia de Kang Won,
arañas;

4. Febrero 18, Anju Goon, Provincia de Pyengang Meri
dional, moscas y pulgas;

S. Febrcro 23, Pcng Won Goon, Provincia de Pyengang Sep
tentrional, moscas y pescado;

6. Febrero 25, Dok Won Goon, Provincia de Kang Won,
pulgas y otros insectos;

7. Fcbrero 26, Dia Dong Goon, Provincia de Pyengang Me
ridional, moscas y pulgas;

8. Febrero 27, Kang Dong Goon, Provincia de Pyengang Me
ridional, moscas;

9. Febrero 27, Provincia de Hwang Rai (distrito militar),
piojos;

10. Febrero 27, Senchell Goon, Provincia de Pyengang Meri
dional, moscas;

11. Febrero 29, Suan Goon, Provincia de Hwanghai, moscas
y otros insectos;

12. Marzo 1°, Chelsan Goou, Provincia de Pyengang Meri
dional, moscas y pulgas;

13. Marzo 1°, Yandog Goon, Provincia de Pyengang Meri
dional, pulgas y otros insectos;

14. Marzo 2, Kowon Goon, Provincia de Ram Kyeng, pulgas
y otros insectos;

15. Marzo 4, Ciudad de Pyongyang, Distrito Central, mos
cas.

En muchos casos se encontraron tipos especiales de moscas,
pulgas, arañas, escarabajos, chinches, grillos, mosquitos y otros
insectos, muchos de los cuales nunca habían aparecido antes en
Corea. En varios casos se encontraron insectos lcj os de toda
habitación humana, sabre la nieve, el hielo de los ríos, sobre la
hierba o entre las piedras.

Tcniendo en cuenta la baja temperatura reinante por entonces
(en enero el máximo fué de un grado y en febrero de cinco
grados, pero sólo por unas pocas horas, ya que la temperatura
media fué dc varios grados centigrados bajo cero) que gene
ralmente impide la existencia dc insectos, y considerando que
además se encontraron frecuentemente insectos en grandes can
tidades y mezclados o en racimos formados por diferentes clases
de insectos que normalmente nunca se encuentran juntos como,
por ejemplo, moscas y arañas, la existencia de estos insectos
despertó sospechas. Los resultádos de los exámencs realizados
por los expertos indicaron que muchos de los insectos estaban
infectados.

Se observó que en muchos casos los insectos llevaban con
sigo sus huevos. Los expertos creyeron que se podía deducir
que estos insectos habian sido inseminados artificialmente. El
23 de febrero de 1952, se descubrió en Peng Won Goon, Pro
vincia de Pyengan Meridional, en una montaña situada, no
lejos del pueblo de Suk Shun Mycn, además de moscas, una
gran cantidad de pescados de especies propias de regiones si
tuadas entre l ríos yagua salada. Los pe~cados estaban en un
estado de semiputrefacción e infectados con cólera. Se presu
me que los mismos fueron lanzados por equivocación sobre
las montañas.

Los tipos de bacterias encontradas fueron las siguientes:
Vib1'io choleme, pastel/rella pestis, Eberthella tj,phosa, Bacilhts
paratyphi A y B, Ric/,ettsia p'1'owazeki y Shigella dysenteriae.
Los exámenes confirmaron los informes locales en el sentido de
que sc habían diseminado en la región diferentes especies de in-
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sectas y también pudicron comprobar que los insectos estaban
infectados con gérmenes de la peste, cólcra y otras enferme
dades epidémicas. (1)

La Comisión invcstigó esencialmcnte los casos siguientes:

1. El 30 de enero de 1952, al sudcste de 1 Chon, Provincia
de Kang Won, sc encolltraron sobre la nievc y entre las piedras
lIloscas, chinches y araiias vivas. Aunque se prendió fuego al

. lugar después de haberse hallado los insectos se pudo encolltra¡',
en una zona de 600 a 700 metros de diámetro, de 20 a 30 ejem
plares por metro cuadrado.

Ex{¡menes efectuados por los expertos indicaron (jlle las mos
cas habían sido infectadas con gérmenes del cólera. A una
distancia de 300 a 400 metros del lugar donde habían sido
descubiertos los insectos se hallaron restos dc recipientes seme
jantes a bombas portadoras de propagall([¡~ con uu mecanismo
especial que hacía que las mismas se abrieran tan pronto como
tocaban tierra. Un testigo presencial identificó este tipo de
bomba con el de las fotos No. 8 y 9 (4) (¡ue es idéntico a los
restos examinados personalmente por los miembros de la Co
misión. (5)

2. El 18 de febrero de 1952, en I:t aldea de Bal Nam del
distrito de Anju, región de J)ai Hi, Provincia de Pyengan
J),feridional, se descubrieron moscas, aralias y chinches amon
tonadas en poco menos de un metro cuadrado y en tres grupos
separados, sobre un espacio limpio de terreno, cada. grupo a,
aproximadamente, un metro de distancia del otro. U no de
los grupos estaba cubierto de nieve, pero no los otros; todos
los insectos estaban vivos. Cuando el grnpo investigador llegó
al lugar los insectos se habían des¡JaI'I'<Imndo Ilor lugares adya
centes. Las moscas eran de un tipo poco corriente comparadas
con la mosca común deCore¡~. La mosc¡~ (l~le se encontró tenia
alas mús largas, levemente separadas, su c.lIerpo era más
grande, y la cabeza mayor que las del tipo corriente en rela
ción al cuerpo. En cuanto a las al'aiias, los tipos comunes
plleden ser divididas por su tamaíio en dos grllpos, chicas y
grandes y son de color negro. Las qlle se encontraron eran de
tamaiio mediano con una pequeiia maucha blanca sobre el
cuerpo. En cuanto a las chinches, las halladas tenían cuerpos
chatos y eran negras, mientras que las cOlllunes ticnen el
cuer¡JO redondeado y son de un leve color amarillento. En
esta época del aiio, nunca se habían visto antes moscas o arafias
en el lugar. La temperatura ambiente era de 20 grados centí
grados bajo cero.

Hacia la medianoche del dia anterior al descnbrimiento de
los insectos se habían visto aviones volando varias veces en
círculos muy bajos sin lanzar ninguna bomba explosiva o incen
diaria y sin utilizar sus ametralladoras. Exámenes efectuados
por los expertos revelaron que los insectos estaban infectados
con bacterias de la peste. El 25 ele febrero comenzó la epi
demia en el pueblo mencionado. Hasta el 11 de marzo, 50
11erSon¿¡s contrajeron la enfennedad y 36 de ella~~ fallecicron
(en una pohlaci6n de a¡lroximadamente 600 personas) sin que
la enfermedad hubiera todavía completado su curso. Hasta en
tonces nUnC¡l habían ocurrido casos ele peste en esta región.
(6) (7)

3. El 22 de febrero en Jon Dong (provincia de Hwang
Hai, distrito de Pong San, región de Cho Wa) se encontraron
enj ambres de moscas sobre el hielo y la nieve en la zona de
200 metros de diámetro a ¡'azón de cinco a 10 moscas por me
tro cuadrado, en campo raso y lej os de toda habi tación 11\1
mana.

También en ¡Vol San, en ell11islllo distrito y región, se halla
ron moscas a 700 metros de la casa mils próxima. En ambos
casos, las moscas tenían cabeza m;¡s peqneiia, alas más largas
y cuerpo más velludo que. las de tipo común. En toda la pro
vincia hasta el 12 de marzo se [ludieron com¡lrohar 36 casos en
los Clue se encontraron moscas, mosquitos, araíias e insectos
desconocidos parecidos a pulgas. (8)

4. Desde el 25 de febrero en el distrito de Kaiehen, Provincia
de Pyeng'an Meridional, se descnbrieron nucve casos de moscas
y otros insectos, algunos de ellos sobre la nieve. Los insectos
eran de un tipo desconocido hasta la fecha en la región. Las
moscas no aparecen en este distrito generalmente basta abril.
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Hasta el momento de la inspección efectuada por los miembros
de la Comisión no habían aparecido casos de enfermedad.

5. El 26 de febrero, en la región de Buk, en el mismo dis
trito, se descubrieron mayores cantidades de moscas y pulgas
sobre la nieve, ([ne más tarde se esparcieron desde el pueblo
de Nam Shin 11 al de Nam Shin 1. A dos kilómetros de allí
se encontraron montones de insectos envueltos en papel ama
rillo agrupados en 1111 espacio de tierra húmeda donde se había
derrctido la nieve. (9)

6. El 28 de febrero, cerca. de Song Ri, distrito de Kang Don,
cn la región de ¡V011 Tan, Provincia de Pyengan 11'Ieridiona1
se descubrieron sobre el hielo en la orilla del río Puk Kang
(que sirve de depósito de agua a la ciudad de Pyongyang) in
scctos scmejantes a hormigas en grupos de aproximadamente
30 centimetros de diámetro, separados entre si por unos tres a
cinco metros. Al día siguiente, los insectos se habían ya ex
tendido sobre una zona de 800 metros. Un día antes de que se
advirtieran los insectos se habia visto a cinco aviones de los
Estados Unidos yolanda el1 círculos sobre el lugar durante
llledia hora, sin lanzar bombas explosivas incendiarias y sin
1ltilizar sus ametralladoras. Las declaraciones de los testigos
coinciden con el examen efectuado por los expertos que reveló
que los insectos estaban infectados con bactcriás que causaban
una enfermedad intestina!. (lO)

7. El 3 de marzo se hallaron moscas de aSllecto poco comÍln
amontonadas en un espacio de aproximadamente un metro cua
drado, en el pueblo de Ka, región de Jan 5 hall, clistrito de
500nchen, Provincia de Pyengan Meridional. Estaban todavía
vivas a pesar de encontrarse sobre la nieve a 10 grados centí
grados baj o cero. La cabeza de la mosca era menor que la de
la mosca coreana, l<\s alas más cerradas y el cuerpo mayor. Por
lo común ell este distrito no se encuentran moscas vivas al aire
libre en esta época del aíio. (11)

8. También en ese distrito cl 4 de marzo se descubrieron las
mismas clases de moscas y en condiciones semejantes en el
pueblo de MOl. Don, en la regíól1 de Sin Chen. (11)

9. El mismo día, se encontraron varios grupos de mosquitos
en la vecindad de la ciudad de Anj u, como también un reci
piente semejante al descrito anteriormente e idéntico al de
la fotografía No. 8. (4) (12)

10. El mismo día, se hallaron mosquitos en el pueblo de
Cha ]ang, distrito de Anju. Los insectos estaban amontona
dos en grupos en varios puntos de esta zona y eran de un tipo
poco común, ya que mientras los corrientes tienen todo el
cuerpo cubierto apenas con vello de color claro, éstos eran
mucho mfls peludos. (6) (7)

11. El 5 de mano se descubrieron en ulla calle de la ciudad
de Pyongyang, Distrito de Choong Koo, barrio de Hammoon,
grandes y pequeños grupos de moscas esparcidos sobre un
espacio de aproximadamente lino y medio a cinco metros. Al
día siguiente, se registraron casos de cólera en la calle vecina.
(13)

12. El 11 de marzo se encontraron enjambres de moscas
sobre la nieve en la rebTÍón, de Bek Dong, a pocos kilómetros
de un campamento de prisioneros de guerra.

Todos estos casos debidamente comprobados por la Comi
sión representan únicamente una parte muy reducida de los
casos reales ya qne la Comisión no 1l1ldo visitar todos los lu
gares afectados. Cabe seÍlalar que en los casos en que se reco
gieron bombas para distrihuir material de propaganda no se
encontraron, folletos en las proximidadcs.

Desde ¡lace por lo menos cuatro años no se han dado casos
de epidemia en Corea del N arte y durante todo el ticmpo que
duró la "Visita de la Comisión no se ha informado sobre nin
gún caso de epidcmia, salvo el1 las zonas vecinas a los lugares
donde se encontraron enjambres de insectos tales como los
mencionados. En nuestra opinióu el hecho de que no se hayan
producido epidemias a consecuencia de los insectos Í1úectados
se debe, sin duda alguna, a las cuidadosas y estrictas medi
clas antiepidémicas adoptadas por las autoridades con la plcna
y estrecha cooperaci6n del pueblo.

El primer caso de cólera fué descubierto el 20 de febrero,
cn la persona de Kim Hak 1o.1un, de 40 afias de edad, habitante
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de la región de Puk, distrito de Chel V/on, Provincia de
K'l1l~ Won quien falleció el 23 de febrero. El 25 d

5
e f:brerdo,

en' la mis1l1~l aldea, se enfermó Kin Shu~ .Sun de 3 an.~s. e
edad. En la provincia (le Pyengan MeridIOnal en el dlstnto
de Suk Chan, dos personas contr.aj cr.on . la enfermedad el 5
de marzo y ambas fallecieron al (ha SigUIente. El ~. de m.arzo
se dieron tres nllevas casos, uno de los cuales falleclO el mismo
día y otro el t) de marzo. En la cit1dad de Py?ngyang, como
se menciona anteriormente, dos personas contraJeran la enfer
medad el 6 de marzo y una tercera el 8 de marzo, ~os de las
cuales fallecieron el 8 de marzo. Todo el barrio .ha Sido pues:o
en cuarentena. En la provincia de H wang Hal dondt;, segun
se menciona anteriormente, se registraron 36 casos de ll1sectos,
en la región de Suan, distrito de Su Gu, pueblo de Sok Dal,
dos personas contrajcron la enfermedad el 8 ~e marz,o y una
falleció el <) de marzo. Ningún soldado contrajo el calera. El
total de casos de cólera fué de 13, nueve de los cuales fueron
fa tales. (1 )

El primer caso de peste fué descubierto el 25 de febr~ro en la
persona de Hwang Li Shai, de 29 años de edad, habitante de
Eal N am, región de Anj u. El caso tuvo un d.esenlace mort~.
El 29 de febrero, Pak Sun Ok, de 26 años, habitante de la mis
ma aldea contrajo la enfermedad. En cste caso se pudo com
probar q~e pulgas infectadas de peste habían sido encontradas
el 8 de febrero.

El número de casos de peste en la aldea llegó a 50, de los
cuales 36 habían fallecido cuando la Comisión visitó Anju.
Se han podido comprobar tres casos de peste en el ejército.

En la Provincia de Kang Won, distrito de Tan Wan, re
gión de Dong Ha, un soldado contrajo la enfermedad el 4 de
marzo y falÚció el 6 de marzo. En la Provincia de Pyengan
Meridional distrito de Jong Don, pueblo de Shoang 1 Dong,
un soldado' contrajo la enfermedad el 7 de marzo y falleció al
día siguiente. En la Provincia de Han Kyon Nam Do, Di~
trito de Ka Won, aldea de Seng Nam, un soldado contrajo
la enfermedad el 11 de marzo y falleció al día siguiente.

El número total de casos de peste fué de 53, de los cuales
fallecieron 39. (1)

En muchos de los casos de cólera y peste se ha observado
una coincidencia entre el lugar y fecha de descubrimiento de
insectos infectados y los casos de epidemia.

Teniendo en cuenta estos hechos, la Comisión afirma que
no hay duda algnna de que se han encontrado grandes canti
dades de insectos, con frecuencia pertenecientes a especies des
conocidas en Corea, a muy baj as temperaturas, sobre la nieve,
sobre el campo raso y sobre el hielo de los ríos. Se pudo com
probar que gran número de los insectos estaban infectados con
peste, cólera y otras enfermedades contagiosas. Muy cerca
de los lugares doude se encontraron los insectos, se hallaron
recipientes que por su construcción permiten deducir que han
sido utilizados para transportar grandes cantidades de in
sectos.

En lmo de ellos se descubrió una marca en inglés. En varios
casos el descubrimiento de los obj etos coincidió con la apa
rición ele avioneo que volaron a baja altura en torno ele1 lugar
sin bomhardear ni ametrallar. Poco después de haberse des
cubierto estos hechos se aparecieron casos de peste y cólera
en Corea. Scgún se indicara anteriormente la Comisión sólo
investigó algunos casos denunciados pero éstos bastan para
pouer de manifieoto que grandes cantidades de insectos fueron
diseminados en una zona muy amplia. Teniendo en cuenta

• todos eotos hechos la Comisión dehe inferir que los insectos
infectados con enfermedades epidémicas fueron lanzados sobre
Corea por aviones de los Estados Unidos.

Capítulo 3

ARMAS QUIMTCAS

En repetidas ocasiones aviones dc los Estados Unidos han
empleado gases asfixiantes y de otros tipos o armas químicas,
por lo menos a partir del 6 de mayo de 1951.

Según las pruebas suministradas a la Comisión por el Di
rector de la Sección Sanitaria del Comité Popular de la Ciu-

Ii'~~:~;;' " '
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dad de N ampÓ (1) la ciudad fué bombardeada cuatl'{), veces

l 6 d d 1951 entre las 505 y las 6.30 horas. Los bom-e e mayo e, '...
bardeos se realizaron con buen tiempo y CO~l t~lla tClll~:1 a~
t de 23 grados centigrados y abarcan 13 distritos. Dll1 ,u~te
~ra, Ir ataque Y cuando los habitantes buscaban refugIO,

te u u~oles B 2<) atacaron los barrios de Sam Hwa Hoopo,res aVI01 - , ' 1 .
" O' Chong' Chook Dong y parte del de 'Y ollg Sao, so J1 e 1111
~ ano ' b l' 1. r" 'le'l• . le O3 kilómetros cuadrados y con Olll .las e e g,lS, ~ '.-
alca ( , 480 f 11 . -j xn. d 1 379 bajO as de las cuales a eCleron por as l. ,
SlOnan o ., DI' t 11e

647 sufrieron los efectos del gas. urante e nllsmo a all .
fallecieron 76 personas y 176 resultaron he~'idas por (~tros
medios. Las pruebas suministradas por los testigos yrcs,cnclales
y por los expertos (2) (3) (4) (5) .(6) (7) (tl) (» a la
Comisión y la verificación de los materiales y docu111e;lto.s que
le fueron presentados demuestran sin lugar a du~a los slgl11Cntes
hechos; el gas se esparció rápidamen.te dcspnes de haber ex
plotado las bombas, pro?ujo pril11er~ U~l humo negro que lne~o
se tornó verde y amarillo y despues 1l1coloro; cl h,1l1~10 te11l~
olor desagradable semej ante al del cloro; su efecto tOXIC? duro
hasta que se evaporó, es decir, unas dos horas a,IJrox~l11ada
mente' las personas que se encontraban en los refng10s (11lc\uso
much;s niños) sufrieron especialmente. Los síntomas. de las
víctimas fueron analizados en los siguientes términos: chfic;dtad
en la respiración, voz ronca, desfallecimientos, tos, 1agr;11leo,
mucosidad nasal, dolores de cabeza, sensación de agotUl111cllto,
sensación de calor en la piel, vómitos, expectoración espumosa
y sanguinolenta, fiebre, cianosis, p~l:o débil, síntomas ~e I~ron
quitis aguda y fotofobia. El anahsl~ de la sangre sell:do tll1

aumento de glóbulos blancos y rOJos y de hemogloh111a de
100 a 115%. Las autopsias efectuadas rcvelaron un aumento en
el volumen y peso de los pulmones que presentaban nUll'cas de
costillas en la periferia y un líquido negro roj izo mezclado con
exudados producidos por el parénquima; la superficie de los
bronquios había adquirido un color gris claro y se despegaba
fácilmente, los riñones y el corazón presentaban signos de pér
dida de sangre, y algunos puntos motivados por la clilatación
de la red capilar; las meninges estaban lisas y sus est mcturas
dilatadas; la médula espinal disecada mostraba equimosis en
la sustancia blanca. La Comisión examinó los resultados de
las autopsias durante su permanencia en Nampo.

En la zona de la ciudad que sufrió los efectos ele los gases
se observó que la hierba había adquirido una coloración ma
rrón, Jos objetos que tenían una aleación de cobre adquirían
un color azul verdoso y los anillos de plata habían ennegre
cido. La Comisión observó algunos de estos artículos identi
ficados por los testigos.

El 6 de julio de 1951 a las 8 horas, dos avioues dc propul
sión a chorro de los Estados Unidos volaron sollre el pueblo
de Poong-Po al sur de Wong San, del noreste al sndoeste.
La temperatura era de 27 grados con un leve viento del
noroeste y el aire estaba relativamente húmedo, el ciclo es
ta:ba despejado. El gas o algún otro producto químico no iden
tificado, se extendió sobre una zona de 100 a 200 metros en un
lugar situado a 200 metros al este de la aldea (10). Dos cam
pesinos, An Young Hwa y su esposa Yang Choun Ok qne se
dirigían a arar su tierra sufriel-on quemadllras en la pie!, ex
perimentaron dificultades al respirar, lacrÍinosidad uCllIar v
dificultad en mantener los párpados abiertos. .

La comisión cicntílica del Ministerio de Salud envió una
misión de investigación (11) (12) (13) y las declaraciones
de los testigos y expertos y las historias clinicas (lCi y 17)
examinados por la Comisión indicaron que las dos vÍt:tinHls
habían disfrutado de perfecta salud hasta el 6 de julio de 1'}51.
Después del ataque aéreo las víctimas experimentaron picazón
en las partcs no cubiertas del cuerpo (rostro, manoo y pies)
en las que aparecieron manchas rojas que crecían de tamañu
hasta alcanzar el tamaño de frejoles después de lo cual se
hinchaban y se llenaban con pus. Estas llagas no pDdÍ;¡ n pro
ceder de ninguna enfermedad, scmejaban c¡uemadllrn~ de se
gundo grado pero con una acción erosiva mucho I11ÚS grave
y exigían un período de eura más prolongado. El llumhrc
debió permanecer hospitalizado desde el 15 de julio al 15 de
agosto y la mujer hasta el 21 de agosto. Mientras perlllanecic
ron en el hospital, las ampollas con pus o líquido l"<~\'el1taroll

y la piel muerta cayó después ele scr tratada con p011lattun
pero dej ando ligeras cicatrices. '

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



En las zonas cubiertas por el gas, el 10% de las plantacio
nes agrícolas y muy especialmente las hoj as de las habas mos
traron lunaresblanCüs espaciados un centímetro uno del otro
y semejantes a las manchas rojas que se encontraron en las
partes no cubiertas de los cuerpos de las víctimas.

Los testigos manifestaron lJue no habían oído nínguna ex
plosión ni disparu de ametralladora.

Ello de agosto de 1951, aproximadamente a las tres horas,
dos IHlmlms caY{'l"l1ll so1>re las aldeas de Yen Sellg ~' \Von
Chol (Pnl\'inda de H wanghai) nna en cada ¡¡Illea. Ambas bOIll
bas estallaron en el aire con nn ruido inllsitadamellte sordo,
produjeron un humo negro y la tierra se cuhrió con una nube
verdiallla rilla. Cuatro personas perecieron y 40 fueron ellve
nenallas con síntomas y resultados semejantes :1 los del bom
bardeo de :.Jalllpo del 6 de mayo de 1951. Las hojas de los
{lrboles se cayeron, y los cereales del lugar sufrieron daños y
los objetos de brouce se el1l1cgreciel'On. (18) (19) (20) (21)

El 9 de enero de 1952, apl"Oximadamente a las 16 horas, con
cielo desllejado y temperatura de Ilor lo menos 5 grados, dos
aviones bombardearon la pequeña aldea de Hal{ Seng, en la
montaña al norte de \\'on San. A cousecuencia del bombardeo
83 personas resultaron intoxicallas y presentaron síntomas se
mejantes a los de las víctimas del bombardeo de Nampo, y
además, experimentaron picazón en las \'ías respiratorias y
un sabor dulce en la boca. Todos estos hechos fueron plena
mente comprobados con testigos (entre eIJos doctores) inte
rrog-ados [Ior la Comisión (22) (23) (24) (25) (26) (27) (28)
(29) (30) (,H) y además fueron corrob-orados por la jnfor
mación suministrada por el Director del Departamcnto Sa
nitario de la Provincia ele Kang vVon (32) y por el informe
presentado por varios doctorcs del Hospital Central de \Von
San (33).

Todos los hcchllS mencionados anteriol'1ncllte prue.\mn sin lu
gar a duda que las fuerzas etc los Estados Uuidos eu Carca po
seen armas químicas de varios tipos que hau ntilizado en repeti
das oeasinues cllutra la pohlación civil causando numerosas bajas.

Caj>íllllo 4

MATANZAS, ASESINATOS Y OTRAS ATROCIDADES

Las pruehas de matanzas, asesinatos y hestialidades come
tidas Ilor las fnerzas militares de los Estados Unidos contra
la l)()bl:H~ióll ch'il de COl'ca, inclusive contra n111jeres y niiíos,
son abrnmadoras, por la ca ntidad de los crímenes cometidos
y la variedad dc los l11L~tlJdos empleados.

En l'sta parte de su informe la Comisión ha analizado úni
camente los casos examinados en dos ele 1as provincias visita
das, a saher:

1. La provincia de H wanghai cn la que los miembros de la
Comisión visitaron las ciudades de Sinchon, Sariwon y Anak.

2. La provincia ele Pyungan Meridional doude los miembros
de la Comisión visitaron seis ciudades: Pyol1gyang-, Sool1cho\\'n,
Anju. Kaichen. Koon \\100 Ri y Nal11po.

PARTI, r. l\'IATANzAs

1. Pro7'il/cit~ de Ihml/!llwi

Los casos cxamillados (sólo IIna partc de los presentados
ante la Comisiélll) rel'elan lo sig:lliellte:

A. S¡" .. /1I1/1

Según las prnehas suministradas llar el Presidente elel Co
mité I'olmlar Pyong' \Von Goon, ;15.3~,1 civiles (19.149 hom
hres y 16.234 mujeres) fuertlu asesinados en el distrito de
Sinehon dnrante la ncupaciún por las fnerzas de los Estados
Unidos Ill'l 17 de octnhre al 7 de diciemhre de 1950, es decir,
en nwnus d(~ dos nll"ses. Es t(~ núm('ro cOI11[ll'ende una gran
cantida.l dl~ l'efllgiados quc se eucoutrahan en el distrito (l).
De las prllC'¡ms analizadas cabe establecer sin lugar a. duda
los siguientcs 11('cltos:

El 18 de octubre de 1950 se Ilerpetró el asesinato en Illasa
de aproximadamente 900 hombres y mujeres, inclusive 11l10S
300 niiios, cn la ciudad de Sinchon junto al edificio del Comité
Popular. Al~lI1as de las l11uj eres estaban embarazadas.
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El asesinato fué cometido por orden del comandante de las
fuerzas de ocupación de los Estados Unidos en la ciudad
Harrisoll (llamado por uno <le las testigos Halison). Harrisoll
presenció el cumplimiento de su orden y tomó fotografías de
la matanza.

La 1I1atanza fué realizada en la forma siguiente. Todas las
"íctimas fueron arrojadas en ulIa fosa profunda preparada al
efecto. Harrison les ordenó quitarse la ropa J' luego ordenó que
se arrojara petróleo sobre las víctimas a las que luego se pren
dió fuego. Los flue trat:lron de salir de la josa fuc1"On asesi
nados a tiros.

Uno de los testigos manifestó: "Los gritos y lamentos de
esta gente eran conIl1ovedores. Los que no murieron quemados
fueron enterrados vivos. Al día siguiente Harrison vino y tomó
fotografías" ,

El 20 de octubre de 1950 fueron asesinados unos 500 hom
bres y Illlljeres, inclusive aproximadamellte 100 Iliños. Harrison
estuvo entonces también presente.

Se obligó a las personas a entrar en llll refngio antiaéreo
cavado en la roca, con dos entraúas. El rdugio había sido
construido en la roca "h"a en la ciudad de Sinchon, detrás
del cuartel ele la policía local. En cumplimiento Ile las ónlclles
dadas por Harrison, 50dallos de los Estados Unidos colocaron
explosil'os en el refugio C(JII una llIccha que salía al l'xterior.
Luego ambas entradas fueron cerradas con sa.cos de tierra.
I-IarrÍsou ordenó que se encendiera la mecha. Toda la gente
que se encontraba en el refugio pereció en la explosión.

Otro asesinato en masa se realizó a mediados de noviembre
de 1950, y en él lllurieron alrededor de 500 personas, entre
cl\as varias mujeres ~' niños. A cOlltinuación se resume el caso:
Ha¡'rison había enviaúo ulla expeelíción .1 las montañas de
Koo \Vol en el distrito de Sinehl.ln donde, afirmaba, se ocul
taban guerrilleros. La expedición no produjo ningún resultado.
El oficial de los Estaelos Unidos a cargo de la. misma ordenó
que se detuviera a todos los habitantes de las aldeas vecinas
y en el camino de regreso :1 Sinchon en 1n alelea dc Min Chon
ordenó que se los asesinara a. todos. Fueron fusilados por los
soldados de los Estados U IlÍdos con ametrall.ldmas.

Cuaado las fuerzas de los Estados Unidos estaban a punto
de retirarse de la región, el 7 de diciembre ele 1950, Harrison
se dirigió a los oficiales de las unidades ele los Estaelos Unidos
y de las tropas auxiliares de Syngman Rhee que se encontra
han bajo su mando. En un discurso caracte1"Ístico manifestó
que la retirada era "temporal" y obedecía a "l'azones estratÉ
gicas" y manifestó que debh\ ordenarse a los habitantes que
aun permanecían en libertacl (/ue se dirigieran al sur con las
tropas de IOR Estados U lliclos, "Todos los que decidan que
darse serún tr:ltados como cncmigos activos r serún aniqnila
dos C<ln Ulla bomba atómica". Orclenó que se exterminara a
todos los familiares de los "rojos" y, IJara tal fin, debian ser
consideradas "rojas" todas las [amil ias de los soldados del
ej6rcito de Corea y las de los empleados públicos. Sn orden
fn6 ej ecutada.

Otro asesinato cn masa de aIlroximadamente 900 personas,
contando hombr'es y muj eres, se realizó ese mismo día en dos
de[lósitos del barrio de \Von-AIl, ell la ciudad de Sillchon. En
uno de estos {'dificios había más de 200 niños, Soldados de
los Estados Unidos rociaron con gasol ina la ropa de las gentes,
Inego les prendieron fuego, y a través de las "entanas de los
edilici<ls arrojaron g-ran:lllas de mano. Una de las l1l11jeres co
reanas que se encontraba en el edilicio con dos niños se la
arrojó por ulla ventalla. UIlO de los niiíos fué muerto a tiros, el
otro huyó. La madre fué llncmada viva. Harrison J' sus ofi
ciales estaban presentes. (2) (3) (4)

Los miemhrns de la Comisión vieron la fos:1 ell la ljue se
cometió el asesinato del 20 de octllbn~ ~' los depósitos, una de
las cuales fué abierta parcia.hnentc en presencia de los miem
bros de la Comisión.

Los micmlml5 de la COlllisiém il1speccÍollaron tat11llién el re
fugio en el lJue se realizó la matanza del 20 de octubre y los
almacencs, uno de los cuales fué destruído más tarde pOI' los
bombardeos. Tanto en las pal'cdes del refugio C0l110 en las
del almacén había rastros de incendio.
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en la costa de Tong Gang, un testigo pre
los soldados de los Estados Unidos asesi-

Asesinatos en masa se cometieron también en otras partes
del distrito de Sinchon. Así por ejemplo:

El día de la entrada de los soldados de los Estados ynidos
en el pueblo de Sam-Song en el distrito de x:-ong-Chl.n, re
gión de Sinchon, soldados de los Estados ~Illdos obligaron
a unas 400 personas a entrar en IIna fosa abIerta. Entre ellas
se encontraba una niña que más tarde decla~~ sobre los su
cesos )' que fué llevada allí con toda su fan.nlIa fO!'mac1a por
15 personas. Toda esta gente fué que~ada vIVa. Mas tarde la
testigo y otra joven consiguieron salIr de la fosa y huyeron
a las montaiías (5).

El 17 de octubre de 1950 en la localidad de B?o-]ung, sol
dados de los Estados Unídos obligaron a 400.~nujeres y h~m
bres a entrar en un sótano. Según la declaraelOn ~e un testtgo
ocular el sótano estaba tan Heno que no era posIble moverse
en él.' El 18 de octubre de 1950, apr?ximad<l:mente a las 19
horas, los soldados de los Estados UIll.dos rociaron a las per
SGnas con gasolina y las quemaron VIvas. Los cuerp~~ que;
mados permanecieron en el sótano hasta que la poblaclOn fue
liberada y las familias pudieron localizarlos.

El testigo consiguió escapar por una abertura de venti
lación y a pesar de sus heridas escapó con vida. (6)

En la localidad de Sol-Ma-Ri, distrito de Sinchon,. 2.000
personas (hombres y mujeres) fueron .~etenidas y asesmadas,
de distinta manera, durante la ocupaclOn por fuer~as de los
Estados Unidos. Entre esa gente se encontraban mños de un
año y ancianos de más de 7~ años. U~. testigo presencial S?
niinistró pruebas de las hornbles condICIOnes en que se tema
presas a las personas. Los prisione;os eran con~tantemente

golpeados; parte de ellos fuel'On asesmados con punales o g~~
notes. El testigo formaba parte de un grupo de 80 que deblO
ser asesinado. Oyó un disparo, rué herido con un fragmento
de proyectil, perdió el sentido y cuando volvió en si consigui.ó
escapar. Presenció varios casos de personas que fueron asesI
nadas y enterradas en una fosa. (7)

La Comisión no pudo escuchar a todos los testigos presen
ciales de estos asesinatos en masa que estaban dispuestos a
declarar, pero teniendo en cuenta los hechos comprobados, la
Comisión llegó a la conclusión de que era evidente que más
de 35.000 personas fueron asesinadas en el distrito de Sinchon,
según 10 manifestara el Presidente del Comité Popular y
como lo demostraba la información obtenida por la Comisión
Coreana encargada de investigar los crímenes de guerra.

B. Sariwon

Un testigo ocular (8) declaró ante la Comisión que aproxi
madamente 950 personas, entre ellas muchas muj eres, fueron
fusiladas en las montañas de Mi Ra (a 8 km. de Sariwon)
el 5 de diciembre de 1950, en cumplimiento de las órdenes de
un oficial de los Estados Unidos al frente de una unidad militar.

La ej ecución se efectuó con ametralladoras poco antes de
que las tropas de los Estados Unidos fueron obligadas a aban
donar la ciudad. Los miembros de la Comisión visitaron el
desfiladero en que se realizó la ej ecución y las tumbas de
las victimas, que fueron abiertas para ser inspeccionadas por
la Comisión.

Poco después que las tropas de los Estados Unidos entraran
en la población de Dai-Won en el distrito de Sariwon, detu
vieron a muchos de sus habitantes junto con todas las fami
lias de las gentes alistadas en el Ejército Popular de Corea.
Un testigo ocular (9) una joven que también habla sido
detenida con un grupo de unas 50 muj eres y 30 hombres, in
clusive niiíos de uno a dos años de edad, relató las horribles
torturas que los soldados de los Estados Unidos infligieron a
los prisioneros. Se los golpea,ba constantemente. El método de
tortura más corriente era poner a las victimas sobre una mesa
y echarles agua en las fosas nasales. Todos los dlas morían
personas en las prisiones. A algunos se les suspendla por los
cabellos y los soldados de los Estados Unidos disparaban sobre
ellos utilizándolos como blancos, o se les golpeaba hasta que
fallecian, o eran lapidados. De esta forma fuel'On asesinadas
29. ~ersonas entre las que se encontraban tres muj eres. Otros
pnslOneros fueron obligados a presenciar los asesinatos.
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d las tropas de los Estados Unidos aban-Poco antes e que d 'd f
1 . d d los sobrevivientes fueron con nCI os uera

donaran a cm a d 1 t' í.. , f'l dos El padre y la madre e a tes Igo ue-de la pl'lSlOn y USI a . 1 .
. d La testigo logró escapar cuando se COll( ucm aron asesma os. , . '.

los prisioneros al lugar de la ejeCUclOn.

O . t t' (10) formó parte dUl-ante 20 c,¡¡as ele un grupo
tI o es Igo ." I S· '1' d
1 d d d 700 Personas en la pnslon (e al'1\Von. o osde a re e 01' e . ,.' ..

1 . "neros eran golpeados. Se les forzaba a I11gell r gl an-os pl'lSIO . . t "1 .
d t'd d de agua Entre los pnslOneros se encon Id l,anes can I a es· . l

h . res con niños pequeiios Una mUj el' em mrazadamuC as mUje . d 1
f ' 1 ada hasta provocarle un aborto. Todas las tal' es osue go pe di' .. .
soldados de los Estados Unidos retiraban ,e a pnSlO!] a vanas

. que después de varias horas volvIan arrastrandose conmUjeres, ..,
las ropas destrozadas y gritando selTIlenloqueCI( as.

El 5 de diciembre de 1950 cuando las tropas de los. ~stados
Unidos comenzaron su retirada se llevaron a, lo~ prISIOneros
en grupos. Un testigo q~e se encontraba ~n el ultImo de est~s
grupos logró eS,capa~. Mas t~rde compraba que todos los demas
prisioneros hablan SIdo asesmados.

C. AMk

Las tropas de los Estados Unidos ocuparon An~k del 18 ?e
octubre al 5 de diciembre de 1950. Durante este tIempo, segun
los informes preparados y presentados por Mung Young Song,
Presidente del Comité Popular, los soldados de los Estados
Unidos asesinaron a 19.072 personas. (11) La Comisión es
cuchó la declaración de varios testigos presenciales de algunos
de estos delitos.

El 25 de octubre de 1950 una de las testigos fué detenida por
tener el hijo mayor alistado en el Ejército Popular de Corea;
el segundo hijo huyó. Esa misma tarde soldados de los Estados
Unidos condujeron a varios miles de prisioneros atados de dos
en dos, entre los que se encontraba la testigo y otros dos hij os
menores, hasta el río en las vecindades de Tolmuzi. La eje
cución se realizó a tiros o a bayonetazos. La testigo estaba
atada a una joven que fué atacada a bayonetazos y manifestó
que: "se disparó sobre mí, ambas perdimos el sentido y cuando
10 recuperé sentl un gran peso sobre mi espalda porque se
habían amontado sobre mi varios cadáveres que me empa
paban con su sangre". Ella y la joven, aunque heridas, lograron
huir. Los dos hijos menores fueron fusilados. (12)

A principios de noviembre de 1950 unas 1.000 personas fue
ron enterradas vivas en la localidad de Sinchang en la región
y distrito de Anak según 10 manifestó un testigo ocular, cuyo
hijo y nieto se encontraban entre los sepultados. (13)

Al emprender la retirada los soldados de los Estados Unidos
ordenaron a la población que los siguieran en su viaje al sur,
y la amenazaron con arrojar una bomba atómica después de
completar la evacuación. Miles de personas con sus familias
que se dirigían hacia el sur fueron ametralladas en el tra

yecto. El testigo que logró huir manifestó a la Comisión que
calculaba que el número de las victimas ascendía aproxima
damente a 1.500 personas. (14)

D. Otras poblaciones

Durante la estadla de la Comisión en Sinchon, llegaron a la
ciu?~d numerosos testi?"os procedentes de otras poblaciones y
solIcitaron se les penmtiera declarar. La Comisión sólo pudo
~cceder a esta solicitud en contados casos. Entre las personas
I~terrogadas .~e encontraban testigos procedentes de las pobla
cIones de HalJu, de la costa de Tong Gang y de la isla de Yeng
Pyeng.

Durante la ocupación por fuerzas de los Estados Unidos
fueron asesinadas ~n Haiju aproximadamente 6.000 personas,
e?tre hombres, n?ujeres y niños, inclusive los profesores y va
nos de .Jos estudiantes del gran Colegio de Artes del distrito.
Un testIgo ocular (l5) formó parte de un grupo de 500 prisio
neros entre los que se encontraban varias muj eres. Todas estas
yersonas fuero~l sacada~ de ~a prisión en grupos para ser fusi-
adas. El testIgo logro hl11r. Uno de sus famIliares que se

enc?ntraba en uno de estos grupos, fué fusilado y recibió tres
hen?as pero no I?urió y consiguió huir más tarde. Todos los
demas fueron asesmados.

A fines de 1950
senció (16) eom;
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naban a unos 300 coreanos entre los que se encontraban muchas
mujeres y niños. Las víctimas fueron fusiladas o decapitadas
con sables japoneses, de los que los soldados de los Estados
Unidos tenían colecciones completas.

Durante los últimos días del mes de diciembre de 1950 se
cometieron asesinatos en masa en la isla de Yeng-Pyeng'. Un
testigo presencial calculó el número de las personas asesinadas
en aproximadamente 2.000 en su mayoría jóvenes de ambos
sexos. Todas las víctimas fueron fusiladas o embarcallas y lan
zadas después al mar. El testigo presenció el fusilamiento y
escuchó a los soldados de los Estados Unielas comentar el aho
gamiento.

2. Provincia de P3,ellgatlg M erid-iollal

En esta provincia los miernbms de la Comisión visitaron las
siguientes ciudades: Pyongyang, Soonchown, Anju, Kaichen,
Ku-Riu-Ri, Nampo.

A. Ciudad de P3'0¡¡gyallg

Al emprender la retirada las tropas de Estados Unidos ame
nazaron a la población con la bomba atómica por medio de
volantes y otros medios de propaganda y obligaron a miles de
personas a cruzar el río Dai Dong. Durante el cruce fuerzas
aéreas de los Estados Unidos ametrallaron y bombardearon a
los habitantes indefensos. De esta manera fueron asesinados
unos 1.000 coreanos el 4 de diciembre de 1950 y unos 3.000 el
5 de diciembre. Entre las víctimas se encontraban muchas mu
jeres y niños. (17) (18) (19) y (20)

B. Soollchowll

Un testigo presencial relató la ej ecución el 27 de noviembre
de 1950, de 143 personas entre las cuales había muj eres y niños.

Otro testigo relató tres asesinatos ejecutados por los soldados
de los Estados Unidos el 20 y 21 de octubre y el 2 de diciembre.

En el primer caso se fusiló a una mujer, en el segundo a
dos muj eres y en el tercero a 51 personas entre las cuales se
encontraban cinco muj eres embarazadas y algunos niños de
cinco a seis años de edad. Las ej ecuciones se realizaron en la
ribera del río situado en la localidad de Kang Dong. (22)

C. Anflt

El 11 de noviembre de 1950, soldados de los Estados Unidos
pertenecientes a la División 24a. fusilaron a 25 coreanos acu
sados de pertenecer al Partido de los Trabajadores. Antes de
ser ejecutados fueron llevados a una prisión, golpeados y tor
turados sistemáticamente. Varios de ellos fueron torturados
con descargas eléctricas. (23)

El 19 de noviembre de 1950, soldados de Estados Unidos de
tuvieron y asesinaron a cuatro coreanos y tres días más tarde
detuvieron a unas 20 personas y las fusilaron en un valle ve
cino. (24)

El 23 ele octubre de 1950, en la localidad de Rying Don del
distrito de Dong región de Anju, soldados de los Estados Uni
dos lapidaron a nueve obreros después de arrojarlos vivos en
un pozo. (25)

D. Kaichm

El 29 ele noviembre de 1950, soldados de los Estados Unidos
asesinaron a más de 400 coreanos en la localidad de Eul Ryong.
Unos 30 soldados participaron en el asesinato en masa. Antes
de la cj ecución los coreanos permanecieron encarcelados du
rante ocho días y lUuchos ele ellos fueron golpeados y tortu
rados con descargas eléctricas. (26)

E. KOIt-Woo-R:i

El 23 de octubre de 1950, tres soldados de los Estados Unidos
y uno de las fuerzas de Syngman Ehee fusilaron a un gran
número de personas entre las cuales se encontraban 60 niños
de menos de cinco años de edad, ocho mujeres embarazadas y
cinco ancianos de más de 60 años. (27)

El 23 o el 24 de octubre de 1950, unas 80 personas entre las
que se encontr<J¡ban varias madres que llevaban a sus ¡úños
en las espaldas y varios niños, fueron asesinados por tropas
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de los Estados Unidos y de Syngman Rhee. Las personas adul
tas fueron fusiladas y los nitios enterrados vivos. Un testigo
presenció el asesinato de su padre. (28)

Un campesino llamado Ku Son Chin j unto con otros ocho
fuerül1 conducidos por soldados de los Estados Unidos y de
Syngman Rilee a una colina próxima, se les obligó a a,brir una
fosa y luego fueron fusilados. El testigo ¡'esultó herido y Ilerdió
el sentido. Apa¡'entemente fllé dado por muerto y cuando volvió
en sí los' soldados de los Estados Unidos se habían retirado y
consiguió entonces escapar. (29) Miembros de la COIllisión visi
taron la fosa en compañía del mencionado Ku Son Chin, y
pudieron ver restos de cadáveres.

El 23 de noviembre de 1950, 50 personas fueron asesinac1as en
Kwan Son Kwong por las tropas de los Estados Unidos. Entre
las víctimas se encontraba el pad re y t1l10 de los hermanos de
la testigo que presenció el asesinato. Su madre, abuela, cuatro
hermanas (la menor de tres años de edad) y otros dos her
manos y seis hijos de vecinos, ele 5 a 14 años de edad, fueron
también asesinados, algunos Íltsilados y otros enterrados vivos.
La testigo presenció el asesinato de los niños. Los otros cadá
veres fueron encontrados después que los soldados de los Esta
dos Unidos evacuaron la región. (JO)

F. Na1Hpo

Al emprender la retirada, el 5 de diciembre de 1950, tropas
de los Estados Unidos condujeron a 64 obreros de una fábrica
a un refugio situado en la vecindad y los asesinaron a tiros y
con granadas de mano. (31)

PARTE n. TORTURAS, VIOLACIONES Y ASESINATOS DE INDIVIDUOS

Los casos de asesinato y violaciones de hombres, mujeres y
niños en Corea que se indica!l en esta sección se registraron
en las mismas provincias que los hechos señalados anterior
mente. En el presente informe se han tenido en cuenta única
mente los casos en que fué posible verificar y aceptar las prue
bas directas presentadas.

1. PI'ovincia de Hwanglta.i

A. S¡".c/IOIl

El mismo día en que las tropas de Estados Unidos entraron
en la localidad de Wuol San en la región de Cho Ri, distrito
de Sinchen, cometieron un delito de especial crueldad contra la
familia de Woo Mal Che. (32) Los soldados de los Estados
Unidos atravesaron con alambre las manos, orejas y nari"
del esposo de la testigo, le clavaron en la frente un diploma
de trabajo que encontraron el! la habitación y lo torturaron
hasta ocasionarle la muerte. Once hijos de las familia '<Nao Mal
Che, de 5 a 25 años de edad, fueron fusilados en la misma casa.
La nuera de VI{00 Mal Che, al ver que los soldados de los Esta
dos Unidos torturaban a su suegro trató de defenderlo. Los
soldados la ataron a un árbol por el cabello, le cortaron los
senos, pusieron un palo en su vagina, lo rociaron con gasolina
y le prendieron fuego. Luego la rociaron con gasolina y la
quemaron viva. Unos 20 soldados de los Estados Unidos par
ticiparan en este asesinato.

El 5 de diciembre de 1950, en la localidad de Mi Gok, en el
distrito de Jong Chang, Bak Yong Nye, de 23 ailOs de edad,
fué violada por tres soldados de los Estados Uniclos. En la
misma localidad y en la misma fecha otra mujer de 38 años de
edad fué violada por cuatro soldados de los Estados Unidos.
(33) (34)

B. AHa'~

El 18 de octubre de 1950, soldados de los Estados Unidos
obligaron a todos los habitantes de la localidad de Song San,
tanto adultos como niños, a entrar en el edificio. de la escuela.
Una mnjer, de nombre Kim I-lwa Sil, que trató de defenderse
contra una tentativa de violación fué desnudada en el patio de
la escuela, y se obligó a los demás prisioneros a contemplar
las demás torturas a la que fué sometida. Se le introdujo en
la vagina un palo de un metro de largo, lo que le ocasionó ]a
muerte instantáneamente. Su cuerpo fué colgado de un palo
de telégrafo donde permaneció hasta el fin de la ocupación de
los Estados Uniclos. Todas estas escenas fueron fotografiadas
por los soldados.
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Otras 10 mujeres fueron violadas, una tras otra, por dos o
tres ;oldados. Fueron también apalead~~s, pateadas Y se ¿es
introdujo palos entre las piernas. Los mnos, fueron .arranca os
de los pechos de sus madres. Durante ocho dIas contllluaron Js~
golpes, las I'iolaciones y los asesinatos. El 26 de octubre d~ 1
los sobrevivicl1tes fueron conducidos a la playa y fusIlados.
L~ testigo, único sobreviviente, logró esca~ar del grupo en iun
alto en el camino aprovechando un descUldo de los guard as.
(35)

En el pueblo de Sam Seng, distrito d~ Yon!S Jin región de
Sunchen, el hermano de 12 años de la testigo KI11~ Hyen Choon,
que trataba de impedir que su padre, un ca:npes1110, fuera gol
peado por los soldados de los Estados UndlOs, fué golpeado y
le arrancaron los ojos. (37)

C. SariwoJl
El 25 de octubre de 1950, un soldado de los Estados U:I;idos

que tenía marcada las letras M.r:. sobre su brazo cometlO. un
horrible delito en la persona de Klm Chan Du. Con un cuchlll,o
cortó la piel desde la garganta hasta el. abdomen, y desp~es
comenzó a desollarlo vivo. Como experimentara alguna difi
cultad en llevar a cabo su intención lo lapidó hasta matarlo.

El 11 de noviembre de 1950, una joven fué violada por tres
soldados de los Estados Undios, quienes además la golpearon
cruelmente, la patearon y le obligaron a ingerir. grandes c~n
tidades de agna. Otros soldados violaron a una mUj el' de 56 anos
de edad. (36)

D. Haiju
En la ciudad de Haiju, soldados de los Estados Unidos tor

turaron a una joven coreana llamada Jo Ok Hi, Presidenta
de la Organización Femenina local, que se encontraba en la
misma habitación que la testigo. Según la declaración de la
testigo, interrogada por los miembros de la Comisión, las t.ropas
de los Estados Unidos la sometieron a tortura lenta, primero
le arrancaron los ojos, luego le amputaron la nariz y después
los senos. (38)

2. Pro<!il1Cia de Pyengel1lg Meridional

A. Ciudad de Pyol1gyallg

Las tropas de los Estados Unidos cometieron numerosas
atrocidades y delitos en la ciudad de Pyongyang. Casos indi
viduales típicos de crímenes fueron las violaciones, torturas y
asesinatos. A continuación se dan algunos de estos casos:

El 24 de octubre de 1950, en el pueblo de Yin Heung, toda
la familia de An-Duk-Sil formada por el padre, la madre, dos
hij os, dos hij as y otrüs 11 familiares entre los que se encon
traban ocho niños (inclusive dos lactantes) fueron enterrados
vivos por 10 soldados de los Estados Unidos. Los cuerpos fue
ron descubiertos cuando se abrió la fosa después de la cva
cuación de las tropas de los Estados Unidos. (39)

En el pueblo de Yin Heung: 5 de noviembre a 3 de diciembre
de 1950. Tortura con descargas eléctricas y apaleamiento de la
ciudadana Choi Ki Ok de 25 años de edad, quien fué despo
jada de sus ropas y arrastrada desnuda por las calles. Se le
acusó de ser "una roja". (40)

Pueblo de Song Seuk: 25 de noviembre de 1950. Asesinato de
la madre de Kim Young Sook, niño de 12 años de edad, fusi
lada bajo la acusación de ser "una roja", (41)

Cho Hak Reul, maestro de escuela, detenido en el pueblo
de Hcung. del 2 de noviembre al 3 de diciembre de 1950 acu
sado de ser "un rojo", fué torturado y asesinado. Su madre
Ge Kil Ryeu, fué detenida, encarcelada, y golpeada por habe;
"dado a luz a un rojo". (42)

B. Kaiehen

El 25 de octubre de 1950, soldados de los Estados Unidos
detuvieron en su propia casa a un soldado alistado y a su ma
dre... (Véase C~pítulo 6). Asesinaron a la madre y mataron
al hIjO con un dIsparo en la nuca. El padre oculto en las sierras
vcc~nas, presenció los arrestos y pudo m~s tarde recobrar los
cadavcres. (43)
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E b d 1950 Soldados de los Estados Unidos detu-
nocture e , 1" IJ d-I. madre de cuatro Uj os. os c os

vIeron en su casa a una 2 - loa. .~ d 7 años y un niño de anos, se co gar n
ll1ños, una dmnal e d los soldados de los ESt:ldos Uuid.os
las faldas e a 111a re,' .- 1

. los dos niños estrangulando a In llIna y gü-
asesmaron a '1.''lIcia de Sil

d 1 . h sta matarlo a cu atazos el1 pre,e •pean o a varan a
madrc. (44)

El 17 de noviembre de 1950, Ree Sam S.H, una de l~lS prin-
ipal s dirigentes de la Organización Femenl1la local, fue enc,~r~

~elad: hasta el 29 de noviembre, torturada con descargas clec-

t . . 1 d por dos soldados y arrastrada desnuda llor. !;¡s
ricas, VIO a a , Id d I I E- taclos

calles. El mismo día de la retirada. de los so a os (e os 's
Unidos logró huir. (45)

El testigo Kim y oung Son, detenido desde el I1 de .~lo\'lcm
bre al 2f) de noviembre de 1950, fue golpeado y}Orhl1:ulo con
descargas eléctricas. El 29 de noviembre de 19.:10 .fue COl1llll
cido con otros prisioneros para ser fusilado y rcsult~ sol;uncute
herido. Aunque gravemente herido y habiendo perdido el sen
tido despertó por la noche y logró huir. (26)

C. A1tju
Pueblo de Heung Hyep: Kim Tai Soon, ele 25 aitos de edad,

maestro arrestado torturado con descargas eléctric:lS y gol
peado p~r "ser un'rojo". 20 a 30 de noviembre de 1950.

Pueblo de Book Soong: detención de Chai Ming 80m aCU
sado de ser "un roj o", golpeado en prisión y c1es[lués asesinado.
El cadáver fué recuperado en un lago vcciuo por su padre.
19 de noviembre de 1950. (45)

Pueblo de Book Song detención y asesinato de tr('s cam
pesinos que se negaron' a Cjue les con(isc;¡ra ,la cosecha ~in
autorización, recibo o compensación. 19 de novlcmbre de gbO.
(46)

Pueblo de Dong Maing: detención de Pack Chank Rok, de
38 años de edad campesino, el 23 de octubre de 1950 por
haberse negado a' que le quitaran sus cerdos y su cosecha sin
que se le presentara autorización o se le diera reciho o com
pensación. Fué asesinado el mismo día (con v:trios otros)
después de haber sido atado y arrojado en un pozo de una
mina, vivo y de ca!beza. El cadáver fué recuperado por su
madre un mes después de que las tropas de los Estados Unidos
evacuaron la región. (47)

Pueblo de O: noviembre de 1950, asesinato de Ri SeUlll Ok,
mujer casada de 28 años de edad, par haberse resisticlo a una
tentativa de violación. (48)

Pueblo de Koo Teung: 20 de noviembre de 1950. Detención
del niño Cha Deuk Keun, de 12 años de edad, con su padre
y madre, campesinos, y al que se intentó asesinar a tiros; a
consecuencia de esto perdieron la vida los campesinos, !lerO el
niño, apenas herido, logró huir después. (49)

Pueblo de Song Seuk: 25 de noviembre de 1950. Fusilmni('n
to de la madre de Ri Yoon Sook, de 12 años de edad, acusada
de ser "una roja". (50)

Pueblo de Boug" Rim: 21 a 2f) de noviemhre de 1950. El
campesino Ri Wha Soon fué golpeado y asesinado por hahcl'se
negado a entregar su cosecha sin autorización, recibo o com
pensación. (51)

. ,Pueblo de Nong Rim: 20 a 30 de noviembre de 1950. Dct('Jl
~lOn ~ encarcel~~iento de to?a. la familia de I1n campesino,
l1lclUSIve tres I11nos, por resIstirse a la cOllliscadón (lc 5n
cos.echa. Asesinato de la madre y de 11110 clt' los niiios v tCIl
tatlva de asesinato de los otros dos niños, inclusive lZi - YtlOn
Sook de 16 años de edad. Los dos niños sobl"cvivientes, heridos
con granadas, lograron sin embargo huir. (50)

D. Soonehm

Pueblo de Sango, lJoviembre de 1950, viol:lcil'lll tlt' la Sra.
. Ree, de 64 años de edad. (52)

E. Koolf-Woo-Ri

23 de octu~re de 1950, detención del campesino O-Ben-Nyoll¡;
y ~nca:celamlento del mismo. Tortura del mismo con hierro al
raja VIVO ~or [as tropas de Syngman Rhee bajo las órdenes y
en presenCia de soldados de los Estados Unidos.
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Este testigo declaró además que una mujer llamada Joo
Sung Byek había sido torturada y asesinada en la misma pri
siún, flor tropas de los Estados Unidos y de Syngman Rhee.
(27)

*
.01< *

La Comisi6n se ha limitado, en esta [Jarte del presente infor
me, a señalar los hechos sobre los (lile pudo recoger Ilruehas
directas que, a sn parecer, fuero u debidamente corrohoradas
y verificadas sin lngar a duda. I~1. Comisión recibió gran can
tidad de declaraciones escritas corroboradas por pruebas direc
tas. Se nos invitó ;1 investigar otros mnchos casos sernej antes
a los mencionados anteriormeute, en otras varias partes del
pais, y únicamente la falta de tiempo impidió realizar esta tarea.

En especial, los lIliemhros de la Comisión procuraron com
probar qne en cada caso las víctimas eran indndablemente
civiles y tenían derecho a ser tratadas como tales, que no se las
había ¡tl'llcesado ni acusado de ningún delito coutra las auto
ridades ocnpantes.

Todas las circnnstancias ljue rodean la detención o el asesi
nato en masa de las 11l'rsonas revisten características comnnes
en todos los principales lugares visitados por la Comisión y
por consigniente, en opinión de la misma, no pueden ser consi
derados simplemente como excesos aislados cometidos llar al
gnnos soldados o unidades.

Los asesinatos en masa pueden ser comprendidos en dos
categ'orías, el asesinato de los habitantes de una región )' el
asesinato de refugiados.

En lo que al [Irimero se refiere, se pudo comprobar que siem
pre que las tnlpas de los Estados Unidos ocuparon una pobla
ción, !>ien Sillas 11 utilizandu para SIlS lines tropas anxiliares
de Syn/{lIlan Rhee )' hasta agentes japoneses, detnvieron a
todos los familiares de los hombres alistados en el Ejército
Popular Coreano o de aquellos que trabajaban en empresas pú
blicas o en el Gobierno o los militantes del Partido Obrero, o
las principales organizaciones femeninas. En lIluchos casos ello
sig'nificó en la prúctica la detención de todas las familias que
no contaban con hombres jóveues, En casi todos los casos se
encontraban entre los detenidos hombres, mujeres y niños de
todas las t'r!adt·s. En algunos casos se detuvo a todos los hahi
tantes de nna población. Además en muchas aldeas se dctuvo
a los campesinos con sus familias [Ior negarse a entregar SIlS

cosechas y su ganado sin orden de re1lnisición y sin qne se les
enlregara IIn recibo u sc le!'> ()fn~cierá compensación algTll1U.

A uu cuando los asesinatos en masa cn cada región conti
nuanln mil'ntras dnr6 la ocupación, al parecer la mayor lmrte
de las IlerSllllaS asesinadas lo fneron en los primeros días de la
ocupación o inmediatamente antes de que se evacuara el lugar.
En cada 11110 ele los pueblos visitados por la Comisíón r('~ultó

e"id('l1te que las tropas de ocupación habían, por cualquier
razóu, efectuado arrestos de persouas d día nnterior o el mismo
día en que l'l1IJ1rl'udieron la retirada y las Imbíau exterminaelo
del iheraela¡nente.

En cuanto nI nscsiuato ele refugiados cabe distiuguir dos
períodos:

(J) Cuando las tropas de los Estados Unillos :1 vanzaban hacia
el norle en septiemhre y octuhre de 1950, numerosos refug-iados
que huían l'n l~sa dirección fnerou rodeaelos (lor trOjJ<ls adelan
tadas especialnll'nte eu la~ zonas de Sinchon y Anak. Era fúcil
reconocer a los grtl)los de estos refugiados constituidos por
familias enteras t~lIlre las qne se encontraban mujeres y niñas i
los h'lmbn's. listi"II<III las trallit:illnales ropas blancas de IllS
c(¡reanus, y las nll1j,'res con largas falelas e1l: color, ya que por
cntonl'l's nn St~ habían unillo a las tropas del Ej l~rcitll Popular
Coreanll. Estlls grupos fUl:ron l:xterminados sistemáticamente
tal conHJ se llIenciona anteriormcnte.

/t) Cuandu las trllpas elt' los Estados Unidos comcnZ:ll'on la
I'(~tiraela, <.'0 noviembre y diciembre ele )f)50, se pudo comprobar
que muchos dl' los hahitanles lle las principales duclades fuerClu
inducidos, mediante propagaml;l y amenazas de que se lanza
ría una bomha atc'lll1ica, a retirarse hada el su!' con las trOllaS
de los Estados Unidos. Miles de (~stos refugiados fucron exter
minados deliberadamente )lor las fuerzas de los Estados Uuidos.
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Las torturas y las bestialidades cometidas contra los indivi
duos revelan una vez más uua conducta única en toda la zona
"isitada y no pueden scr descartadas como frutos del sadismo
individual.

Los casos mencionados en este capítnlo del presente informe
no deben ser considerados como la única pmeba de los delitos
cometidos sino como tipos de un número mucho mayor de casos
estudiados por la Comisión. Las torturas de personas con
golpes, patadas, descargas eléctricas, torturas vertiendo aguas
en las narices y en la gargallta En EXceso, amputación de varias
partes del cuerpo, mutilaciones y asesinatos mediante fusila
miento, bayonetazos, ahogamientos, explosiones, casos de en
terrados y quemados vh'os, podia repetrise hasta el infinito,
con detalfes repugnantes.

Las couclllsiones de la Comisión al comprobar estos hechos
figuran más adelante en el preseute informe.

Cllpíl/¡{() 5

ATAQUES AEREOS CONTRA LA POBLACION CIVIL

1. DESTRUCCIÓN rm ClUIlAIlF:S y AI.[)¡';AS

En su viaje por varias rcgiones de Corea, al nOrte del pa
ralelo 38, los miemhros de la Comisión pndieron comprobar
personalmente que todas las ciudades que atravesaban, o en
las que se alojaban, se encontraban completamente destruídas o
tenían únicamente unos cuantos edificios intactos y todavía en
pie. Comprobaron también los graVES daños ocasio¡;ados en nm
chas aldeas. Las investigacioncs realizadas en algunos casos
característicos indican la forma en que se realizó csta destruc
ción Illediante ataques aéreos de los aviones de los Estados
Unidos:

1) Ciudad de P.1'OllYJ!Oll[1

La capital ele Corea del Norte es una gran ciudad dominada
por la colina Moran. Antes de la guerra tenia una )lDhlación ele
464.000 habitantes, de los qne sólo quedaban 181.000 en diciem
bre 31 de 1951.

El vicepresidente del Comité Popular <le la ciudad, Kin Hak
Sun, snministró III siguiellte información:

Desde el 27 de junio lle 1950, la ciudad de Pyongyang había
sido blanco de muchos ata1lues aéreos diurnos y nocturnos,
Durante estos bombardeos se lanzaron sobre la ciudad más
de 30.000 bOlllbas (explosivas, incendiarias y de explosiones
1l1últijllcs). Hasta el 31 <le diciembre de 1951, 64.000 de las
SU.OOO casas de la ciu(lad hahian sido destrnidas. Sólo eu
1951, 4.768 l)crson:¡s Ilerecieron y 2.438 resultaron gravemente
h('ritlas a consecuencia de estos hombardeos. Fueron cOlllple~

tmnente destruídos 32 hospitales y dispensarios. 64 iglesias,
99 escuelas y edilicios universitarios, 1 Illuseo y 29 teatros.
Los hospitales dirigidos por la administración civil estahan
marcados con una cruz roja. El IR de agosto <le 11)50, el Con
sejo Militar de la. H('pública Popular Democrática de Corea
ordenó nml'cal' todos los edi ficios y vehículos empleados en el
servicio sanitario con la Cl'UZ roja tan pronto como fuera posi
hle, de manera qne la mal'ca Imd iera ser fácilmente reconocida
desde el aire y desde todos los lados. (1)

El Teniente General Yu Song-Chol, segundo jefe del Estado
Mayor del Ejército Popular Coreano dedaró que la ciudad de
Pyongyang no poseía ni un solo arsenal ni ninguna fábrica
lltilizada con fines militares. Tampoco hahía estacionadas en
la cíndad, para su defensa, fuerzas ,llgunas y a<lemús nunca
se hahían instalado baterías <ltltinéreas en la cindad sino en los
alrededores y a eiel"ta distancia ele la pohlación. (2)

Los miembros de la Comisión visitaron la ciudad y presencia
ron la destrucción general d(~ la mayoría de las viviendas. Vie
I'On las l'llinas de val'ias ig"\csias que aún era posihle identificar
[lor los restos de los Call1[l:JIlarios. Vieron también las ruinas
de la Universidad de Kim TI Sung, enorme edificio situado
sobre una colina, bien distante del centro de la ciudad, que fué
bombal'lle¡nlo varias vcces autes y después de ser incelllliado
por las tropas de los Estados Unidos al iniciar su retirada de
la. ciudad,
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Varios tcstigos relataron uno de los bombardeos contra
Pyongyang, cn la siguiente forma:

El 16 dc scptiembre de 1950, cuando se lucha:ba a bastante
distancia dc la ciudad, ésta fué atacada por primera vez con
bombas inccndiarias por más de lOO aviones B-29 y POc? des
pués por a"iunes de tipo 40 Grall1ans. Los ataques se reahzaron
con muy buen tiempo, desde aproximadamente las 1.~ de l~ I.na
ñaua hasta las 13 horas. Varias bombas de exploslOn multlple
que estallaban primero en el aire y lU,ego nuevamente al c.hoear
sobre la tierra fueron lauzadas por pnmera vez sobre la CIUdad.

El incemlio de las viviendas ocasionó muchas víctimas, mu
chas de las cuales trataban de encontrar refugio en la colina de
Moran, cerca del Monumento de la Liberación. Sólo en este
lugar murieron 70 personas y 17 más junto a la entrada del
rcíugio. (3) (4) (5) Entre los edificios destruidos en es~e

bombardeo se pudo identificar una iglesia situada en el barno
de Kwang Hu I{i por el campanario y la cruz. (6)

Entre otros ataques merecen especial mención los realizados
el 3 de diciembre de 1950 (por la nochc) por un grupo de seis
aviones B-29; los ataques diurnos con muy buen tiempo reali
zados el 8 de diciembre dc 1950 por siete aviones B-29, el 24 de
diciembre de 1950 por seis aviones B-29, el 27 de diciembre de
1950 por 11 aviones B-29, el 3 de cnero de 1951 por varios
aviones B-29 con bombas incendiarias, el 30 de julio de 1951
por 50 aviones de propulsión a chorro, volando a baja altura,
el 15 de agosto de 1951 por numerosos aviones de caza y bom
barderos. Muchos de estos ataques fueron ejecutados después
de la retirada de las tropas de los Estados Unidos, que ocu
paron la ciudad desde el ,19 de octubre al 3 de diciembre de
1950. Muchos de los testigos dieron detalles a la Comisión
sobre la destrucción de iglesias y escuelas. (7) (8) (9)

2) Ciudad de SoollchowlI, en la Provincia de Pymga,ng M eri
diolfal

Esta ciudad tampoco contaba con tropas o baterías anti
aéreas, ni antes ni después de que se efectuara el ataque, y
poseía únicamente una fábrica de productos químicos que fué
bombardeada en repetidas ocasiones y destruída casi por com
pleto.

Los testígos que declararon ante la Comisión suministraron
detalles completos de la destrucción causada por los ataques
más intcnsos:

El 4 de diciembre de 1950, al día siguiente de que se reti
raran las tropas de los Estados Unidos, fué bombardeada y
destruída en la ciudad una escuela fácil de identificar por su
campo de deportes.

El 15 de diciembre de 1950, por la mañana, un ataque reali
zado por av~ones de propulsión a chorro destruyó gran parte
de los edificios y ocasionó varias víctimas. Durante el ataque
perecieron 50 personas, 11 ametralladas.

El 11 de enero de 1951, unos 30 aviones B-29 bombardearon
la ciudad y destruyeron algunas iglesias imposibles de confundir
con otros edificios. (10) (11) (12) (13)

3) Ciudad de Kaichell, Provincia de Piengang Meridional

Esta ciudad fué completamente reducida a escombros.

Uno de los testigos que declararon ante la Comisión mani
festó que los ataques más intensos se llevaron a cabo el 20 de
julio y el 13 de octubre de 1950. En estos dos ataques perecieron
unos 1.000 personas y 600 resultaron gravemente heridas en
una .población de 7.500. Los aviones se lanzaron en picada s;bre
la CIudad y ametrallawn a la población en las calles. (14)

Otro de los testigos dió detalles de la destrucción, el 13 de
agosto, de una escuela fácilmente identificable. (15)

La Comisión visitó las ruínas de esta ciudad en la que prácti
camente no quedaba un solo edificio en pie.

~odos . los hospi~ales, escuelas, iglesias y edificios públicos
hablan SIdo destrUIdos.

Los .delegados ~e. la Federación Democrática Internacional
de MUJeres, ~Jue vIsItaron Kaic!lcn en mayo de 1951, manifes
ta~oll en su mforme que todavla s~ podía ver una gran cruz
rOJa sobre los restos de uno de los hospitales de la ciudad

, do los miembros de la Comisión visitaron Kaichen,
pero cuan 1 d '1
en marzo de 1952, ya no se podía ver, dado que o~ restos e
edificio habían sido destruídos completamente en el mtervalo.

De las 1342 viviendas que existían antes de la gnerra sólo
15 quedaban en pie.

La población actual es de 460 personas que por 10 gencral
viven en cuevas cavadas en las colinas vecinas o entre los
escombros de la ciudad.

El pueblo no poseía tropas ni baterías antiaéreas ni ningún
objetivo militar, salvo la línea de ferrocarril situada cn las
afueras de la ciudad.

4) Ciudad de Anjlt

Esta ciudad sufrió graves daños.

Durante los ataques fueron destruídos dos hospitales, una
iglesia católica y varias escuelas.

De las 2.708 viviendas que existían antes de la gnerra que
daron 2.172 destruídas.

En uno de los bombardeos efectuados al día siguiente de la
retirada de los soldados de los Estados Unidos, 63 personas
perdieron la vida. (16)

Ninguno de estos edificios estaba situado en las cercanías
de la vía férrca ni existía formación militar en la ciudad o en
sus cercanías, ni tampoco haterías antiaéreas, ni edificios mili
tares o fábrica que se empleara con fines militares.

5) Ciudad de Namp'o

El vicepresidente del Comité Popular de Nampo comunic&
a la Comisión 10 siguiente:

La ciudad tenía antes de la guerra 100.000 habitantes y fué
atacada por primera vez el día 6 de julio de 1950 por aviones
de los Estados Unidos, entre ellos varios B-29.

Durante este bombardeo se ataeá a un grancro y se destruyó
gran cantidad de sacos de cereales.

Nuevos ataques fueron llevados a cabo el 8 y el 12 de julio
de 1950, y durante el último de ellos fueron destruídas 17 escue
las, dos hospitales, dos dispensarios y un teatro. Los bombar
deos continuaron hasta que la ciudad fué ocupada por las tropas
de los Estados U nidos y volvieron a reanudarse por aviones y
buques de guerra después de la evacuación.

El 6 de mayo de 1951 aviones B-20 realizaron bombardeos dc
violencia y crueldad pal'ticular. (17) (18) (Véase Capítulo 3)

La ciudad no contaba con tropas ni edificios militarcs ui con
fábrica de armas alguna. La bahía se utilizaba únicamente lJara
embarcaciones de pesca.

Desde que comenzaron las hostilidades, uua fábrica de vidrio
y una fundición situadas fuera de la ciudad fueron destruídas
y la línea férrea fué bombardeada en varias ocasioncs.

Durante su estadía en la ciudad, los miembros de la Comisión
pu.dieron contemplar la destrucción total de la misma' y las
rumas de un gran colegio de enseñanza secundaria, aislado so
bre una ~olina y ro.dea?o ~e campos de deporte. Se podírm
ver las rUllla~ de vanas IgleSIas y un hospital, también erigidos
en campo abIerto. Los miembros de la Comisión pudieron ver
restos de U~la cruz roja pintada sobre el techo del hospital en el
que se podlan observar muchas marcas de disparos de ametra
lladora.

6) Ciudad de Sariwon

Esta ciudad fué completamente destruída.

El. ?r. Mok .YOl~n-Dal, vicepresidente del CDluité Popular
MUlllclpa1, manIÍesto a la Comisión Cjue la ciudad hahía sido
bombard.eada en varias ocasiones. Los ataques m{ls violentos
fueron ejecutados con muy buen tiempo el 14 y 21 de septiembre,
el 12 de octubre de 1950, el 5 de febrero, el 3 y 23 de abril,
e~ :5 de mayo, ellO de agosto, el 12 de octubre y cl 25 de
dICIembre de 1951, por aviones B-29, bimotores y Gramans. Se
calcula que 11nas 3.000 bombas fUeron lanzadas s¿bre la ciudad.

. E;n la .c!udad no ;xistían fllibricas para fines militares y no se
habla utl1Izado la 1mea férrea desde el comicnzo de las hostili-
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dades. Solo en e! scgundo semestre de 1951 se instalaron bate
rías antiaércas.

Entre los cdificios dcstruídos en el transcurso de los bombar
deos sc contaban 11 escuelas, 1 biblioteca pública, 4 ig'lesias,
16 dispcnsarios y hosIlitales. Los hospitales, puestos baj o la
administración civil, estahan marcados con una cruz mj a según
las instrucciones del Comité Popular. Los bombardeos r ame
trallamientos causamn J.:WI muertos y más de 3.000 heridos.
(19) (20) (21) (2.2) (23)

7) Ciudad dc SilldlOlI

Aviones 13-29, bimotores y Gramans bombardearon repetida
mente la ciudad, especialmente el 13 de agosto de 1950 y el 23
de diciembre ele 1951.

Casi todos los ataques fueron ej ecutados durante el día y
COIl mu)' buen tiempo y duraron de media hora a una hora.
En ningún momento se luchó en las cercanías de la ciudad.

En la ciudad ele Sinchon no existían fábricas para usos mili
tares, establecimientos militares ni baterías antiaéreas, Tam
poco habia tropas acantonadas en la ciudad.

La línea férrea había sido destruída al empezar la contienda
y no se utilizaba.

Los hosIlitales, bajo administración civil, habían sido mar
cados con una cruz roj a. (24)

8) Ciudad de Alla&

El Sr. Mon Teum Seung, Presidente del Comité Popular
Muuicipal. manifestó que la ciudad había sido bombardeada
con frecucncia dcsde el comienzo de las hostilidades. Los ata
ques más importantes fueron ejecutados el 20 de septiembre
de 1950 y durante los meses de abl'il y mayo de 1951 con aviones
B-29 y de propulsión a chorro. La ciudad no contaba con guar
nición, edificios militares, fábricas para fine's militares, bate
rías antiaéreas o líncas férreas. Fueron destruídas 2 iglesias,
8 escuelas y 11n hospital. El hospital, bajo administración, civil,
estaba marcado con una cruz roja.

Los disparos de ametralladora causaron 911 mucrtos.

Cuando se realizaron los bombardeos el frente dc batalla
se encontraba de 120 a 200 kilómetros de la ciudad. (25)

9) Aldea de YOII,f/IWllfl

Los mit'1nbros de la Comisión juzgaron conveniente inves
tigar un caso, (Iue podía servir de cjemplo, de una aldea des
truída por los bombardeos, y para ello visitaron la de Yongkang.

Esta aldca está situada al suroestc de Pyongyang. Fué ata
cada el 12 de enero de 1951, a las 11 dc la maiiana y bom
bardeada durante tres horas por seis avioncs bimotores que lau
zaron unas 150 hombas incendiarias y ametrallaron a los habi
tantes. De las 115 viviendas 36 fueron completamente des
truídas por el fuego. Resultaron muertas ocho personas, entre
las cualcs se contaban seis niños de 2 a 15 aiios, y dos personas
sufrieron gravcs quemaduras. (26) (27)

Los ejemplos mcncionados demuestran quc los aviones de
los Estados Unidos volaron sobre cindadcs y aldeas situadas
dctr{IS de! frente y qne e11 gcncml no poseían ningún objetivo
militar. Los aviones bombardearon esas poblaciones sin ninguna
discriminación y ocasionaron l11uchas bajas entre la llOblación
civil. Fueron destruídos hospitalcs marcados con una cruz roja
e iglesias y escuelas fúcilmente identificahles.

2. DESTRUCCIÓN DE l;;[llncros AISLAnos

1) Dl'slrl/cción de 1/111/. I'sClIela ell la aldea de Kan R:!,.e'~

El 11 (le marzo de 1952, a las 9.30 horas, cnando la Comisión
sc dirigía a esta población para efectuar investigaciones, cuatro
aviones Gra1\1ans atacaron con bombas explosivas una cscuela,
situacla a un kilómctro cle las vivienelas mús ccrcanas, y fácil
mentc identificable por las caracte1"Ísticas de su construcción
que hacían imposible sc la confundiera con una fúbrica.

Cuando llegaron los miembros de la Comisión al lugar lllldic
ron comprobar que el edificio estaba intacto. Más tarde el techo
quedó destruído por el bombardeo. Los aviones sc lanzat'on en
picada y ametrallaron el lugar pero no ocasionaron ninguna
víctima.
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La aldea de Kan Rycn cstá situada a 40 kilómetros de la
línea férrea, no cncllta con ningún cdificio militar, fábrica para
fines militares ni tropas acantonadas en el lugar.

Inmcdiatamentc después del bombardco los miembros dc la
Comisión escucharon las declaracioncs de tcstigos presenciales
y ex:ullinaroll personalmente los daiios ocasionados. (28)

2) Desimccióll de edificios cllllllralcs

El Dr. Han HCUIlg Soa, Presidente dcl Comisariado de Es
tudio y Conservación de Objetos Culturales, ha hecho llegar a
la Comisión IIn informc 50bl-e la destrucción de edi licios y
objetos culturalcs. El Dr. Han remitió adcmás a la Comisión
una lista dc 29 edificios (tcmplos, palacios, pabcllones) de gran
valor a¡-qucológico, artístico o histórico, que fueron destruídos.
Casi todos estos edilicios fueron bombardeados poco después
dc la retirada de las tropas de los Estados Unidos. El comando
de los Estados Unidos no podría desconocer el valor cultural
dc los objetos destruídos. El Dr. Han scñaló que la mayoría
dc los cdificios dcstruídos habían sido cdi lieados en el estilo
arquitectónico típico de acuerdo a las tradiciones religiosas.
El Dr. Han Henng Soa cntregó a la Comisión muchas fotos
en las que se podía ver que los tcmplos destruidos coustituían
grupos dc edificios de estilo muy caractcrístico y que llIuchos
de ellos se encontraban crigidos en Ingarcs aislados. (29)

La Comisión se dirigió a Pyonyang para investigar la des
trucción del templo Yang Myong, uno de los edificios más
antiguos, construido en el siglo XI, situado en un parque en la
ladera de la colina Moran, frente al río Daidong. En las cer
canías del templo no existía ningún otro edificio.

El bombardeo dcl templo Yang Myong se realizó el 3 de
enero de 1951, poco después que se retiraran las tropas de los
Estados Unidos. Fué atacado por aviones B-29 con bombas
inccndiarias en tiempo muy bueno y entre las 10 y las 14 horas.
En el curso dcl mismo ataque se lanzaron también bombas in
cendiarias sobre la ciudad a unos 800 mctros del templo. Ese
día 110 se bombardcó ninguna otra parte de la colina Moran.
(30)

Durante su visita al lugar los miembros de la Comisión pu
dieron comprobar que el templo había quedado completamente
destruido.

En su largo viaje por Corea la Comisión pudo comprobar
personalmcnte la destrucción completa de pueblos y ciudades,
hospitales, iglesias, escuelus, fábricas, talleres y medios de
comunicación. También pudo comprobar pOI' sí misma, en re
petidas ocasiones, los dalias ocasionados por el bombardeo sin
reparo alguno de lugares que 110 podrían ser considerad05
objetivos militares según el derecho internacional. Aparente
mente no se había heeho ninguna diferencia cntre ciudadcs
defendidas y las indcfensas, y tampoco parecía haberse tenido
en cuenta si un edificio estaba protegido por las leyes de guerra.

También pudo observar que el pueblo corcano, a pesar de
la destrucción de sus hogarcs y ciudades, sigue viviendo. El
Iltleblo de Corea continúa con sus ocupacioncs diarias en cuevas
cavadas cn los cscombros de las ciudades y cn las laderas de
las colinas, sigue labrando los campos, trabajando en fábricas
subterráneas, enviando sus hijos a escuelas subterráneas o en
cavernas y pasando sus momentos libres en cincs o teatros
subterráneos.

La elestrucción causada por los aviones de los Estados Unidos
infringe todos los conceptos del derecho internacional y debe
ser juzgada en consecuencia.

Capíll¡{o 6

OTROS DELITOS DE GUERRA

A. DESTHUCCIÓN I'lmMEIHTADA DE DIENES PRIVADOS

En casi tod'ls las ciudades o pueblos ocupados por algím
ticmpo por las tropas de los Estados Unidos visitados Ijar los
micmbros de la Comisióu, éstos pudieron comprobar casos de
dcstrucción llrcmedi tada de proIliedad privada y examinar los
informes preparados por las Comisiones Investigadoras desig
naelas por los Comités Populares después de la evacuación de
las tropas de los Estados Unidos.
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La Comisión investigó casos típicos en algunos pueblos e
inlerrogó a testigos presenciales.

Distrito dc KaichcII. El colegio de enseñanza primaria y
secundaria de Kaichen, edificio moderno erigido en terreno
propio, fué utilizado durante la ocupación ?:! pueblo p~r las
tropas de los Estados Unidos con fines nl1lItare~. ~l dla de
la evacuación, el 30 de noviembre de 1950, ~os edlficlüs. f~e~on
rociados con gasolina, incendiados y d~St~llldos; ~on Identlco
procedimiento se destruyeron otros edIlicIOs publIcas de ese
distrito. (l) (2)

Sookshcn PrOVhlC1G de Pymgang Meridional. El día de su
evacuación el 4 de diciembre de 1950 las tropas de los Estados
Unidos prendieron fuego con gasolina y destruyeron la escu;la
popular (primaria) de Soon Tang Kwang San n, que hablan
utilizado como hospital militar, (3)

También fueron incendiados del 3 al 4 de diciembre de 1950
los siguientes edificios del mismo distrito:

Escuela secundaria para niñas de Soonchown;
Escuela popular (primaria) de Soonchown;
Escuela secundaria para niñas de Eunshan;
Escuela sccundaria para varones de Eunshan j

Escuela secundaria para varones de Soonchown;
Dos escnclas populares en Milcheun j

Iglesia católica romana "Dios en las Alturas" de Soonchown.
(4) (5)

B. SAQUEO y DESTRUCCIÓN DE OBJETOS DE VALOR CULTURAL

Musco dc Pyollyang, Este museo, el más importante de la
República Democrática Popular de Corea, fué saqueado por
las tropas de los Estados Unidos durante la ocupación de
Pyonyang, el 29 de octubre y el 3 de noviembre de 1950, Las
pruebas fueron suministradas por el director del museo que pre
senció el saqueo. (6)

En los terrenos adyacentes al museo se habia construido una
caverna de cemento en una colina rodeada de un parque, en la
que se depositaron los tesoros del museo, bajo sello, pero de
manera que hubiera la ventilación necesaria y se disimuló la
construcción con tierra antes de que las tropas de ocupación
de los Estados Unidos entraran a la ciudad. Las tropas, obe
deciendo órdenes, buscaron y localizaron esta caverna, la abrie
ron y retiraron los obj etos que juzgaron más valiosos por su
exterior en camiones del ejército de los Estados Unidos,

Una de las caj as fuertes del museo fué hecha saltar con ex
plosivos y por capricho fueron dañadas las estatuas, (6)

La Comisión escuchó la declaración del profesor Han Heung
Soa, por muchos años antes de la guerra Presidente del Co
misariado de Estudio y Conservación de Objetos Culturales en
Corea, y encargado desde el comienzo de las hostilidades de
investigar la destrucción y pérdida de tales objetos. En el
capitulo 5 del presente informe se hace referencia a las pruebas
suministradas por dicho profesor sobre los edificios destruidos
en los bombardeos aéreos.

El profesor manifiesta que durante el período de ocupaciólJ
t~opas de los Estados Unidos asaltal'On, además del ya men
Cionado museo de Pyongyang, el Museo Histórico de la Uni
versidad de !(i?l. I1-Sung, el Museo Histórico de Cheung-jin,
el Museo HIstonco de Hamheung, el Museo Especial de Me
Myohyang, provincia de Pyongyang Septentrional y el Museo
~istórico, de Haijoo, provincia de Hwanghai. Unos 6.709 ob
Jet~s de Illter~s artístico o histórico fueron saqueados o des
trUIdos y vanos materiales y libros destruídos por el fuego.
Entre lo:, lugares de interés histórico destruidos o dañados
por caprlcho figuraban una antiquísima tumba del período de
Kokooryo (de apr~xil?adamente el año 400 de nuestra era)
en Kang-?:u, prOVIllCla de Pyongyang, destruída y utilizada
COlllO deposIto, una tumba antigua decorada con frescos brillan
tes, en Ryon~-Gang, provincia de Pyonyang Meridional, utili
zada como carcel para la poblacjón civil coreana, tina viej a
t~ml?a con frescos ?el ~eríodo de Kokooryo en Anak, pro
VIllCla de HwanghaI, danada por granadas de manos y más
tarde bOlnbardcada, (7)
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C. DESTRUCCIÓN y CONF1SCACIÚN Dl~ I,AS COSECI!.\S

E . l los casos mencionados anteriormente (t:n (
n vanos ee' t l '1' t· r l

C 't 1 4) muchas personas fuer,on arres ae as y nll s ,l l
apl u o l l' . eo "c1nmaltratadas o asesinadas por negarse a en relgar .IS, ••~~ '(

1 d 'n que se le 1lresentara orden ee rCljlllSIClon (o e gana o Si . '"
t 'dad competente y sin que se les ofrecler;¡ nn rcn JO '

au on . " '1 . • 1 t r 'Il'lndo
compensación. Además, .la Comlston recI JI(1. l,a °1~ [l ;. ',.: l
or la Comisión InvestIgadora de los Conllto.:s 'n[lU ,l!l" (

bistrito después de la evacuación de las t~'llpas de los l'.stado
Unidos, según las cuales las tropas l'eqlllsar(~n o c!L'struyel"Ol

or capricho y sin tener en cuenta las ~lecesldadcs do.: Ia po
~lación civil importantes cantidades de alullen tos y ganado (¡U,

no necesitaban para sus provisiones, (2) (5)

Casos típicos examinados por la Comisión:
Chang 1 Ri (Distrito de SOOllclIOWH). ~15 de (licil;milrc el,

1950, Poco después que las tropas de los I';staelos UIlIc!OS C\':I

cuaron la región, aviones de los Estados l!l1lclos: \'~llalld() a haJ:
altura y en pleno día lanzaron bombas lllcendmnas y destru
yeron sacos de cereales amontonados sobre los camIlOS. (H)

N ollg Rim (Distl'ito de An.jlt). 19 de octubre de !lISO. Arrestc
de una familia de campesinos, j unto con otras 30 personas ~

prisión de las mismas por negarse a entrega r las cosechas ~

el ganado a las tropas de los Estados Unidos sin onlt:n (h
las autoridades encargadas de la requisición y sin que se lel
entregara recibo o compensación. (9)

Kaichen, 2 de octubre de 1950. Tropas de los Est:\l[os UnidO!
retiraron en camiones del depósito de illlpuestos l~n espl~cil~:

500 sacos de arroz y maíz enterizo que luego tltili Z:l ron cOllle
puente. (10)

Aldea de Sam Po, (Distrito de f{a icl/l'11.) , 5 dl~ noviemhre
de 1950. Tropas de los Estados Unidos incendiaron con gasolina
y destruyeron 500 mals (medida de capacidad eql\iv:tlenH~ a 2C
litros) de arroz almacenados en los patios de dos c:lmpl'sinos.
(lO)

Aldea de Book Song, (Distrito dc .-Jnjll). 19 de noviembre
de 1950. Tropas de los Estados Unidos exigieron l:l~n'ales y
ganado sin presentar ninguna orden de requisición ni entregar
recibo o compensación. (11)

D. DELITOS COMETIDOS CONTRA LOS I'RlSIONlmns 111'; (;¡'EEtIl,\

Kaichen, Un soldado del Ejército Popular de Cort'a l'l! uni
forme, provisto de su correspondiente cédula militar, fn¿~ Iwcho
prisionero por soldados de los Estados Unidos en el ho¡.:ar de
su padre Cha Yu Sulc, junto con su madre (véase :tlltl'rinr
mente capítulo 4). Tanto él como su madre fuo.:roll fusilados
por soldados de los Estados Unidos dos días lllÚS tarde y los
cadáveres fueron recuperados por el Iladre, (12)

Bc1~ Dong. Pl'Ovincia de Pyongyang Septelltrion:d. A\'iolll:s
de los Estados Unidos bombardearon tres veces el l:allll~O de
prisioneros de guerra No. 5:

El 9 de noviembre de 1950 a las 14 horas j

el 14 de noviembre de 1950 a las 9.30 horas;
el 19 de noviembre de 1950 a las 13.30 horas.

~as autor!dades coreanas inf~~maron a la Comisión qm' des
pue.s del prImer ataque se envIo una protl'sta a las Naciones
Ullld.a~.con detall~s sobre la ubicación de esk campo, (ll'ro la
ComlslOll no ha VistO el documento correspondiente.

El Ca~l?amento está n,rarcado ahora Wlt un gran signo i(ldl
mente ViSible desde el aire. En todos los ataques d tic'IllI"l l:ra
claro y el camr:amento, situado al final de la IK'(jll('ña Iwninsllla
en la confl~encla del rio Yalú con un río tributario. no poelia
ser c0t:f.undldo con ningún otro objetivo. Nn huho bajas 1'lItre
lo~ ,pnslOneros de. guerra alojados en el mismo Il(Ir hah('rse
utI.J¡z~do los refugIOS pero en cambio fueron destruidos "al'ios
edlficlOs.

Ch01~ Sony: .Provincia de Pyongyang Septentrional, campa
mento de prISIOneros de guerra No, 1. El Call1]l:Ulll'nto fué
bombardeado dos veces por aviones de los Estados Unidns el
13 de ~cttlbre de 1951 a las 22 horas con homhas de gran illl:rza
exploslv~ y ~e, I~etralla .. Dos oficiales britúnicos, mI prisiOlJel'O
de ?,uen a bntalllCo y cmco de los Estados Unidos n'snllal'ol1
hendas. Tres de los soldados de los Estados Unidos fallecieron
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más tarde a consecucncia ele las heridas. Dos hombres resul
taron muel'tos y tm miembro dd pcrsonal del campamcnto
herido. Se encontraron restos tic bombas y aletas de deriva de
las bombas CDn marcas de los Estados Unidos.

16 d,' 11/01':::0 de 1952. Nuevo bombardeo. Tres barracas de
prisioncros de guerra britúniC0s fueron dañadas y tino ele los
prisioneros resultó herido.

El campamento está situado en la región montaiiosa de Corea
del Norte. En sus cercanías no existe ninguna vía férrea,
destacamento militar, delJÓsito, edificio ti ohjetivo quc pueda ser
considerado como militar.

Las llrucbas de estos tres ataques fueron suministradas a la
Comisión por varios de los prisioneros británicos del campa
mento, (13) (14)

Capítulo 7

CONCLUSIONES

La Comisión ha examinado detenidamente 105 hechos relatados
en el p¡'escnte informe y ha aplicado los principios del derecho
internacional universalmente aceptados por los estados civi
lizados.

No corresponde a esta Comisión decidir sobre este asunto,
ni se considera tribunal competente en tal sentido. Su deber
se limita a investigar los hechos y a indicar los delitos come
tidos contra el dereeho internacional que en su opinión revelan
los hechos señalados. Si hay argumentos en defensa de los
delitos señalados en este informe deben ser presentados ante
el tribnnal internacional c011lp~tente antes de (Iue se pucda
pasa¡' un juicio definitivo,

A base de lo manifestado la Comisión llega a las siguientes
conclusiones:

1. Las fnerzas de los Estados Unidos en Corea, mediante
la diseminación prcmeditada de moscas y otros inscctos infec
tados artificialmente, entre el Ejército Popnlar de Corca y la
población civil de Corea del Norte, a fin de sembrar la mucrte
)' la cnfermedad cntre los mismos, han cometido IIlJO de los
delitos más graves y más horribles en contravención ele las
disposiciones de La Haya de 1/X)7 relativas a las leyes, usos
y costmnbres de gllcrra y de los 1.lrincipios universalmcnte acep
tados del elerecho intcrnacional que prohiben la guerra bacte
ritma, reafirmados en el Protocolo de Ginebra de 1925.

2. Las fuerzas de los Estados Unidos, al recurrir al uso de
bombas de gases tóxicos )' otras Sllbstancias químicas contra
la población ci vil de Corea del Narte, se han hecho cnlpables
de la violación delibcraela y premeditada del C01wcuio e]e La
Haya ,le 1'>07, artículo :2.1. incisDS 11') y ¡», y del Protocolo de
Gindlra elc 1925.

3. Las fuerzas ,le los Estados Unidos y los solelados de
SyngnamRhee hajo su mando, al asesinar en masa en toelas
las zonas ocupadas cidh-s 11 Ilersllnas aisladas sin acusación ni
juicill pn:vio, entre las que se ,'nwntrahan lltuchas mnj~n~s y
nillos, actuaron l'n villlaci'1n eXJlresa ele las elisposiciones del
COll\'('ni'J de La Haya de 1')07 (artícnlo 4lí) qne obligan a la
Potencia ucnpanll- a ]ll'otl'gl'r las ,·idas de los habilantes.

4. Las fnerzas de los Estados Unidos \' los soldados ele
Synglllan WIl'C bajo 5\1 manelo, violaron a¡'emás las dispusi
ciones eXllresa~ l1..l Convenio ele La HaY;l de 1'107 al detener
l' encarcelar ikgall1lent(', maltratar y torturar a la pohlación
civil dl' la~ ?,mas ocnpadas,

5. Las Ílwrzas de lus Estados Unidos han actuado l'n contra
de las iL'yes y co~tllltthrL's de guerra universalmente aceptadas
y L'IJ l'slll'dal en clIntra"ención del ConvL'nio dl' La Haya ,11
homhar(h~ar las einc1ades y ¡mehlos indefensos sitnados a mucha
distancia del frelttL' y nH'diantc la destl'ncdr'ln ilimitada de ohje
tivos no militarl's mediante alaqul's at~reus.

ó. Los Estados Unidos, adl'm;ls, violaron la Con"ención de
La Haya d(~ ISi07, en particnlar en Jo que se refiere al artícnlo
27, al destrnir "c\Hldos protegidos por dichas cláusulas como,
llar l~jl~mplo, los edificios dedicados al culto, a las artes y
ciencias, los m01Jll1Uentos históricos y hospitales, en alglmos
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casos mediante bombareleos sin reparo algnno de ciudades y
aldcas indefensas, y en otros con ataques premeditados contra
dichos edificios, cuando en verdad se les utili?a.ha únicamente
para los fines a qne estaban ([estinados y estaban marcados
con los signos apropiados.

7. Las trOllas de los Estados Unidos infringieron el Cun
venia de La I-1a)'a, especialmente con respecto a los artícnlos
55 y 56, al destruir premeditadamente por el fucgo y cxplo
siones los elliíicios públicos de c¡¡rácter civil o no militar, sin
que lo exigieran las necesidades de la guerra.

8. Las tropas ele los Estados Unidos contravinieron también
el Convenio de La Haya, en especal con respecto a los artículos
46 y 52, mediante la confiscación arbitraria y sin compensa
ción ni recibo, o la destrucción premeditada de ¡¡Hmentos y
propiedad prh'ada de la población civil, sin que lo exigiera
el mantenimiento <le las fnerzas de ocupación.

9. Las tropas de los Estados Unidos son culpables de infrin
gir los Convenios de 1929 y 1949 relativos al tratamiento de
los prisioneros de guerra, cuando asesinaron a muchos de éstos.

10. Las tropas de los Estados Unidos son culpables de
delitos contra los Convel1Íos de La Haya (artículo 47) por
haber robado obras de arte de carácter histórico y propiedad
pri \'ada.

La Comisión estima que los hechos precedentes constituyen
delitos de guerra según la definición dada por el artículo 6
del Estatuto del Tribunal Militar Internacional de NurenJberg.

La Comisión opina, después de considerar el alcance y ca
rácter de los delitos seímlados, que las tropas ele los Estados
Unidos en Corea son culpables de crímenes contra la huma
nidad scgún la definición que figura en el Estatuto de Nurem
berg, por los motivos sigttientes:

1. Destrucción general o exterminio de vastos sectores de
la población civil, y en especial de refugiados sin que se Í11ten
tara enj uiciarlos por ningún delito. Empleo de métodos terro
rísticos adoptados contra sectores enteros del Jlueblo coreano.
Empleo en gran escala, desde 2& de cnero de 1952, ele armas
bacterianas contm la población civil;

2. Destrucción o tentativa de destrucción del tipo de vida
del pueblo cor~ano, reduciendo a escombros sus escuelas, uni
versidades, museos, 1110n111nentos histót'icos y objetos cultu
rales; cli1J1hmeión ele los órganos de g'ohierno y asesinato dc
sus funciouarios.

La Comisión, conside.-alldo que el número de asesinatos no
es el resnltado de excesos individuales sino que indica nna
conducta general seguida por las fuerzas de los Estados Unidos
en toclas las zonas ocupadas, y teniendo además en cuenta que
el el11plco de ann;ts bacterianas y qnímicas en grandes zonas
cleI país elebe constituir nna tentativa de cxterminar a toda la
población o a parte ele la misma, opina que las fuerzas de los
Estados Unidos son culpables del delito de genocidio según
la definición de la Convención sobre Genocidio de 1948.

En consccuencia la Comisión tiene la oblig'ación de dcsignar
a quiencs dcben se¡' lIcvadll:; ante el tribunal de la justicia
nll1udial ¡Jara responder de estos delitos. La Comisión no vacila
en manifestar que llJnchos de dichos delitos no puclieron haber
sido c<lmdidoo sin [lleno conocimiento y preparación de los
,lirig',·ntes elc! Gobierno y ele! Alto Mando Hilitar ele los Estados
Unidlls. Por cunsiguicnle 'acusa a estos homhres y a todos los
oficiales encargados e1c'l 111<111110 sobre el tcrreno, ele ser res
ponsables e1<' los delitos mencionados junto con todos los sol
dados quc aceptaron CI cnl1Jplieroll esas órdenes contrarias al
derecho internacional.

Cou estas conclusiones hemos claclo fin a la tarea Cinc uos
encomendara la Asociación Intel'llacional de Jllristas Demó
('ratas.

N os creemos obligados a mallifest¡¡r que IJnestra eX1>criencia
,'n Corea ('n C'1 lwnscnrso ele nuestra investigación nos han
consternaclo y horrorizado por la bestialiclad pucsta de mani
ill'sto. Sahemos que, como a nosotros antes de em[lrender el
\'iaje, les serú difícil a muchos aceptar Jos terribles hechos
establecidos en el presente informe, Por lo tanto compromete-
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ANEXO

Capítulo 2

LISTA DE DOCUMENTOS Y DE LOS PRINCIPALES TESTIGOS MENCIO
NADOS EN EL INFORME

(Firmado) DR. BRANDWEINER
L. CAVALIERI
Jack GASTER

Marc JACQUIER
Ko PO-NIEN (en chino)

L. M. MOERENS
Letclba RODRIGUES DE BRITTO

Z. WASILKOWSKA

23. Doctor Choi Sule Bole
24. You Ok Nyo
25. Kim J ung Ja
26. Kang Kyeng Ok
27. You KOllk Lyo1
28. Li Rong CbOllng
29. Han Myong Dong
30. Bale Kyong' SOlln
31. Li Ole Nyo
32. Información suministrada

POI' Ly Chang Tai, Direc
tor de los Médicos del
W on-San, en la Provincia
de Kang' \Von

33. Informe presentado por
varios médicos dcl Hospi
tal Central dc \~ron-San

27. O. Bong Nyung
28. Choi Sun Ole
29. Koo Sung Jim
30. Choi Ki Snk
31. Kim Dol Suk
32. Woo :Mal Che
33. Pak YOUg Nyo
34. Li KaIJ Bye
35. Kim San Hyen
36. Choi Soon Sil
37. Kim lIycn Choon
38. y 00 J oon Sao
39. Ah Dellle Sil
40. Choi Ki Ok
41. Kim YOllng Sook
42. Ge Kil Ryeu
43. Cha Yoo Sllle
44. Kang Jin Hyen
45. Ri Sun Sil
46. Choi Yeum J eung
47. Kim Ke W 01
48. Pai Jin Kyem
49. Cha Deuk Keun
50. Ri Yoon Soole
51. Pak Myeng Dcuk
52. Sra. Rec

Capítulo S

11. Informe de la misión. ~!l
viada por la. ~Om!SlOn
Científica del Mmlsteno de
Salud

12. Foto de An Yung Ha
13. Foto de Yang 0100n Ok
14. Doctor Han Sang Ole
15. Doctor fo Hi Dong
16. Historia clínica de An

Yung Ha
17. Historia clínica de Yang

Choon-Ok
18. Doctor Ri Kule Bom
19. Doctor Huang He Nam
20. Doctor fo Yeh Boon
21. Doctor kim Yun Kuan
22. Doctor Li Kang Chel

1. Byen Yook Kyoo
2. Kim Mano Suk
3. O Tai Sin
4. Heu Pil 50011
5. Kim Hyen Choon
6. Choi Kye Hyen
7. Kim Sun Soo
8. Pak Chung Hi
9. Choi Soon Sil

10. O Choong Dong
11. Moon
12. Cboi In Wha
13. O Yeh Poon
14. Kim Yang Sun
15. Yoo Joon Sao
16. Choi Myeng
17. Ri Sung Bong
18. Chung Chi Eun
19. Kim S'ung Choon
20. Chun Deuk Woo
21. Seu Ki Ho
22. Han Bo Boo
23. Kim Tai Soon
24. Choi y oong Yeng
25. Kim Ke Wol
26. Kimg Yong Sun

MATANZAS, ASESINATOS Y OTRAS ATROCIDADES

Capítulo 4

ATAQUES AEREOS CONTRA I.A rODLACION CIVIL

1. Instrucción No. 5 del Con- 14. Kim Kwan Bong
sejo Militar de la Repú- 15. Ri DOl1g Seb
blica Popular Democrática 16. Kim Hyen Young
de Corea, 18 de agosto de 17 Choi Dong Kyu
1950 18: Kim Chu H wa

2. Declaración del Jefe del 19. Ole Yeng J a
Estado Mayor Adjunto del 20. Yank Tai Il
Ejército Popular de Corea 21. Rim Boong Jin

3. Choi Seng Hwan 22. Ri Bong Pal
4. Choi Tai Jin ' 23. Eak Doo Hiellg
5. Ri Sam Hwa 24. Bien Un Gu
6. Byen Rin Se 25. Mun Jung Seung
7. Ri Hak 26. Hong Chun Cha
8. Kim Ole Kyun 27. Li Chang Chun
9. Ri Woon Ryong 28. Lim Byng Lhik

10. Jo Do Won 29. Informe del Sr. M. HanA"
11. Kim So Jo Heung Soo
12. Kim Ok Soon 30. Choi Scrg Hwan
13. Chung Sin Kyun

8. Kim I1 Sun
9. Ra Dong Sook

10. O Ching Keun
11. Kim Yong Chan
12. Kim fin 5'oon
13. Choi 'Du Sop

GUERRA BACTERIANA

1. Informe
2. Acta No. 1
3. Acta No. 2
4. Fotos Nos. 8 y 9
5. Kim Tu Wan
6. Ri Yang Rin
7. An Kyo Tai

mos solemnemente nuestro honor de jmistas, de hombres y
mujeres, en ellaúto a la veracidad de los hechos m.anifest~dos.
Procedemos de distiutos países y no profesamos m la misma
religión ni las mismas convicciones políticas ni siquiera habla
mos el mismo idioma. Hemos tratado de realizar nuestra labor
.a couciencia y teniendo en cuenta la responsabilidad que nos
cabe dada nuestra condición de juristas.

El presente informe es el resultado de nuestros esfuerzos y
ha sido a[lroiJado por unanimidad.

Estamos convencidos de que sus lectores compartirán nuestro
110rror y nuestro odio hacia los dclitos y los delincuentes.

Por nuestra parte estamos determinados a afirmar el dominio
de la ley en el mundo para que ningún Estaclo ni individuo, por
más poderoso que sea, pueda escapar a las consecuencias de
sus delitos.

La justicia triunfará, y para imponerla el mundo deberá
.alcanzar la [Jaz.

Confiamos que este informe contriiJuirá a la lucha p'or la paz
mnndial y el1 especial por la de Corea, cuyos sufrimientos no
üeben ser 01 vidados y para la que es necesario asegurar rápi
damente la paz.

Terminamos expresando nuestra convicción de que los acon
tecimientos ocurridos en Corea no pueden ser considerados
como un hecho aislado sino como parte de una guerra activa
·que puede poner en peligro y destruir al mundo entero. El em
pleo de armas tan inhumanas como las bacterianas indica un
nuevo grado de bestialidad en la conducta de los llamados
Estados civilizados que amenaza a todos los hombres, mujeres
y niños. Todos aquellos que anhelan la paz y seguridad para
sí y para sus hij os deben aprender ,bien esta lección. La paz
es propiedad de todos y debe ser preservada por la lucha activa
üe todos.

Este informe ha sido redactado en inglés y firmado por
todos los miembros de la Comisión, en Pekín, el 31 de marzo
de 1952.

Capítulo 3
Capít'¡ilo 6

9. Ri Yoon Sook
10. Kim Eung Ryel
11. Ch9i Yoon Yeng
12. Cha Yoo Suk
13. Declaraciones de prisione

ros de guerra británicos
(fotocopia)

14. Declaraciones de prisione
ros de guerra ,británicos
(fotocopia)

GUERRA

1. Informe del Director de los
Servicios Sanitarios de los
Comités Populares de la
Ciudad de Nampo

2. Doctor Kim Chu Hwa
3. Doctor Kim Chu Hwa
4. Doctor Kim Chu Hwa
5. Doctor Kim Chu Hwa y

otros nueve testigos
6, Doctor Kim-W ol1-Son

QUIMICA

7. Doctores Ryu Cha Jin y
O Choong Hyen

8. <:;boi Dot;g Kyu y otros
C1llCO testigos

9. Choi-Chung-Mun y otros
dos testigos

10. Mapa de la región bom
bardeada de la citldad de
Poong-po si

30

OTROS DEUTOS DE GUERRA

1. Ri Sung Sub
2. Resumen estadístico de los

daños causados a Kaichel1
3. Chun Woon Hak
4. Teun Tei Seung
5. Resumen estadístico de los

daños cansados a Sookchen
6. Hwang Wook
7. P~ofesor Han Heng Soo
8. Klm So Jo
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III

Infornlc SOlll'C el empIco de nl'lllUS buctCI·iullus cn tcrritorio
chino llor lus {lIel'zas armlldus de los Estados Unidos

Comisión de la
Asociación Internacional de

Juristas Dem.ócratas
[Texto orif}i/la/ C/l fnIllcésJ

[2 dc abril de 1952J

1. INTROlJUCC¡lJ N

Uua eOn1l51On compuesta por juristas de ocho países fué eu
carg-acla pur la Asociación Iuternacional de Juristas Demócratas
de proceder a una cncncsta sobre las violaciones de derecho
internacional cometidas en Corea por las fuerzas anuadas
uortearnL'riea nas.

La Comisión estaba integrada por las siguientes personas:

Heinrich Brandwciner, Profesor de Derecho Internacional pú·
blico de la Universidad de Graz (Austria), Presidente;

Luig-i C:waliere, Abogado del Tribunal Supremo de Roma
(Italia), Vice-Presidente;

Jack Gaster, Abogado, Londres, Gran Bretaiia;

MarI.' Jacquier, Abogado del Tribunal de Apelaciones, París,
Francia;

Ka Ponien, Director del Dellartamento de Investigaciones del
Instituto Popular de H.elaciones Exteriores, Pekín, China;

Marie-Louise Moerens, Abogada, Bruselas, Bélgica;

Letelba H.odriglles de Britto, Abogada, Río de Janeiro, Brasil;

Zafia vVasilkowska, J nez del Tribunal Snpremo, Varsovia,
Polonia.

Mientras los miembros de esta Comisión se hallaban en Corea,
donde investig-aban, entre otras cosas, el empleo (lor la aviación
:americana de armas bacterianas contra la población civil, el
Ministro de Relaciones Exteriores del Gobierno chino acusó
públicamente a los Estados Unidos de utilizar también armas
bacterinnas en las provincias del noroeste de la China.

La Asociación Internal'Íonal de Jnristas Demócratas invitó a
la Comisión a que investigara también los hechos denunciados
llar el Gobierno de la República Popular de China.

Los miembros de la Comisión se dirigieron entonces a las pro
vincias del noreste.

Los casos de difusión de bacterias seiialados a las autoridades
.eran demasiado numerosos para que pudierall ser examinados
todos por la Comisión, que debió limitar sus investigaciones a
<liez de cllo's seiialados l~n diversas localidades situadas en la
llarte sur de la región del noreste de China.

Los hechos fueron presentados por el Sr. Pei Hsi-ching, Jefe
Adjnnto del Departamento de Salud Púhlica del Gobierno
Popular de la l"l'gión del noreste, y la Comisión escuchó a este
respecto las declaraciones de varios testigos,

Oyó también a nnmerosos expertos en bacteriología, en ento
mología, en patología, en neurología y en cuestiones técnicas
generales que le cOlllunicaron los resultados de sus exámenes,
análisis y trabaj os experimentales:

Sr, Sicie!l H, Chen, graduado en la Universidad de Futan,
Shanghai (1928), doctor de la Universidad de París (1934),
director del laboratorio de ontomología de la Academia Sínica
de Pekín y director adjunto del Musco de la Universidad
Aurora de Shangllai;

Sr. Chin Yao-tinl{, g-radnado en la Universidad de ClJeeloo
(1914), profl~sor del Colegio Médico de China en Mukden
y jefe del Departamento de Biología de la FaCllltad de Me
dicina;

Sr. Hsin Chuu, doctor en medicina de la Universidad Imperial
de Nagoya (Japán), miembro del Instituto de Prevención
Antiepidémica del N orcste;

Sr. Ching ]{wan·lllla, gradnado en el Colegio Médico de Man
churia del Sur en Mukden (1924), profesor y director elel
Departamento de Baeteriología del Colegio Médico de China
cn Mukden ;
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Sr. LlIh Paoling, profesor de entomología de la Universidad
Agrícola de Pekín;

Sr. Chuc Chi-ming, gracluado en el Colegio },,'fédico de Shanghai
(1939), doctor en filosofía de la Uni\'ersidad de Cambridge
(Gran Bretaiia), especialista jefe del Institnto Nacional de
Suems y Vacunas de Pekín;

Sr. Li Pei-lin, profeso!' de patología en el Colegio Méelico de
China de Mukdcn, doctor en filosofía de la Unive!'sidad de
Londres, miembro de la Sociedad de Patología de Gran
Bretaiia e Irlanda;

Sr. ,Vu Chih-chung', profesor de medicina del Colegio Médico
de China. en :Mukden, corresponsal de la Facultad Real de
Médicos y Cirujanos de Glasgow (Gran Bretaiía) ;

Sr, Chang Hsnch-teh, docto!" en medicina del Pcldllq UlliOl~

M cdical ColIcue, M.S. de la Universidad de Il1inois (Estados
Unidos), profesor de medicina del Pckú¡g (filian M cdieal
Cal/c[Je;

SI'. I-Isll Ying-kuei, doctor en medicina, antigno encargado de
investigaciones en el Instituto de Psiquiatría de Munich
(1938), pmfesor de neurol{)gía y de Psiquiatría en el Pcki1/.g
Ullio1/. Mcdical Collcge,

Finalmente el Genel'al 1(ao Peng, Comandante Adjl1nto de
la Defensa Aérea elel Noreste, proporcionó a la Comisión indi
caciones sobre las fechas y lugares de los vuelos señalados por
sns servicios de información y certificó que cuando se realizaron
esos vllel{)s ningún aparato chino se hallaba sobre esas locali
dades y que los aviones seiialados habían sido identificados como
apa ratos mili tares nortealllericanos.

Además, la Comisión recibió una copia de un ejemplar del
Jo/mlOl of IllwllllloIogy de mayo de 1947, que contenía un largo
informe de tres bacteriólogos norteamericanos de Columbia
U¡ti·versily. El informe confirma que, ya entonces, se habían
iniciado en Estados Unidos estudios lllny importantes sobre la
utilización de las bacterias como <trmas de guerra.

La información asi comllilada se consiglJa en el presente
informe.

11. EXPOSICIÓN DE HECHOS

1) El 3 de marzo de 1952, al caer de la tarde, un campe
sino del pueblo de Kiu- Tsai, situado a una veintena de Idló
metros de Fushun, descubrió delante de sn casa insectos que
saltaban y andaban sobre la nieve, Comunicó esto a 1as autori
dades locales y los insectos fueron recogidos y destruidos en
los días siguientes. Los insectos cubrían un espacio de más de
un kilómetro de largo (dos li chinos) y una anchura de aproxi.
madamente SOO metros (un ü). Los habitantes del pueblo no
hahían visto jamás antes insectos de esa clase, ni siquiera en
la estación cálida. Ahora bien, a principios de marzo aun hacía
mucho frío en esa región y todavía no se habían derretido la
nieve y el hielo.

Tres testigos, entre los cuales figura el campesino Uu
Kuan-I que fué el primero en ver los insectos, indicaron a la
Comisión las circunstancias de ese descubrimiento y las condi
cíanes en las cuales dichos insectos fueron entregados a las
autoridades.

El profesor Chin Yao-ting, que procedió al examen entomo
lógico de esas especies, insistió en que insectos de esa especie
(CollcwlJola) , habían sido diseminados en gran número en
Corea y en el nOI'este de la China,

El Sr. Chll Chi-ming cOlllunicó a la Comisión el resultado
de experimentos bacteriológicos hechos por tres expertos en
un cobayo. El cobayo murió ocho días después y así quedó
demostrado (IUC muchos Ríc1ld/sitI!' fue!'Dn hallados en el bazo
y Cjue los insectos eran portadores de una variedad de Rickest
tsial!.

El 29 dc febrero aviones llOrteamericanos volaron sobre la
región de Fushull, Dos testigos precisaron además que ese día
se había dado la seiial de alerta en Fushun.

II) El 4 de marzo de 1952 se descubrieron gran número de
insectos al borde de un río eu la población de Lao-Kuan, en
la región de Pen-Hsi. Estos i1lSectos estaban diseminados en un
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espacio dc más tIe un kilólIl?tro dc ,larg:o .(2,5 li), cuyo ancho
era algo inferior a un (1,5 h), Ha~)Ja (hstrntas clases de iasec
tos, eS[Jecialmentc araiías y 1II0SqlutOS.

El profesor Ching Kwan-hua comunicó a la COlIli~ión que
los expcrimcntos hechos sohre ratones y cobayos hablan, per~
mitido dcscllI,rir bacilos semejantes a los del grupo Pastewella,
bacilos dc csta familia causan la peste.

El 29 dc febrero de 1952 los scrvicios de observaci?n militar
sciíalaron aviones norteamericanos al sur de Pen-HsI, al norte
de Fushun y al sur de esta ciudad.

III) El 5 de marzo de 1952, un agente del equipo d: pre
vención antiepidémica de Chin-Chow llamado Jen Tsa?-I, que
declaró ante la Comisión, vió varios gru[Jos de mosqUltos que
volaban sobre el pueblo de Fan-Chia.

El 6 y el 7 de marzo se descubrió gran n.úmero de m?sqnito~,
moscas y ararlas, especialmente sobre el hielo de un no seml
helado.

Según las declaraciones hechas a la C?misión ~or :1 Pro
fesor Ching Kwan-hua, algunos de esos Insectos Identificados
como ChirallOlIIlIS y como l1loscas JIelO'1ltyzides eran portadores
de bacilos de tifoidea y de paratifoidea.

El 4 de marzo un avión norteamericano había volado a las
6 de la maíiana sobre la región de Chin-Chow.

IV) El 7 de marzo de 1952 un avión norteamericano voló
sobre la región de Fushun.

El mismo día un empleado de ferrocarril descubrió a 10
kilómetros de la estación de Ko-Chia-Sze muchas moscas que
volaban por encima y por debajo del puente de Wu-Li-Tai.
Algunos días más tarde, el 11 de marzo, el empleado volvió al
mismo lugar con otros tra!bajadores de ferrocarril a fin de
reparar la vía; aun había moscas, algunas de las cuales fueron
recogidas y enviadas a Mukden. En esa época hacía mucho frío
(temperatura mínitrm -10°).

La Comisión escuchó al Sr. Sicien H. Chen, que había estu
diado a esos insectos y los había identificado como moscas
1l}'ieJllyia, dípteros de la familia de las Anthomyiides. Al res
pecto dió los detalles siguientes: las moscas pueden hallarse
en gran número en el mes de mayo en esta región, pero no
pueden vívir normalmente sobre la nieve; son muy velludas y
pueden llevar y desparramar bacterias fácilmente.

V) A partir del 9 de marzo de 1952 se señalaron casos
mortales de encefalitis en Anshan y en otros muchos pueblos.

El 2 de marzo, sobre la región de Anshan volaron dos avio
nes norteamericanos a las 2 de la maííana y en los días siguien
tes se comprobó la presencia de mosquitos en el pueblo.

El profesor Ching Kwan-hua indicó a la Comisión que rato
ncs inocula(los con los mosquitos en forma pulverizada habían
muerto presentando los mismos signos clínicos que los enfer
mos atacados dc cllcefaJjtis y que además se había descubierto
también un virus neurotrópico.

La Comisión escuchó también al doctor Young Hua-hsin
médico de Anshan, que después de confirmar la presencia anor~
mal, en esa estación, de mosquitos en r\ pueblo, presentó a la
Comisión copia de dos informes redactados por él, el 17 y el
18 de marzo, precisando los síntomas semejantes a los de la
cllcefalitis observados en dos enfermos antes de su fallecimiento.

Varios médicos especialistas presentaron a la Comisión los
informes redactados después de la autopsia de esos dos enfer
mos donde se llegaba a la conclusión de que se trataba de un
ataqne agudo de encefalitis.

El profesor Li Pei-lin subrayó la analogia de las lesiones
comprob~das cn el cerebro de las víctimas autopsiadas y en los
ratones maculados experimentalmente.

VI) El 11 de marzo de 1952 cuatro aviones norteamericanos
volaron en dos ocasiones, a las 8 y a las 11 de la mañana
sobre la región de Antung, siguiendo el curso del río Yalu. '

Ese mismo. día! a las 11. de la mañana, los habitantes del
puehlo de Pal-!s!n-T!e (dIstrito de Chang-Sen) oyeron ruido
de l11ot?~e~ y dlst~llgU1eron tres aviones que venían del noroeste
y se dmglan haCIa el sureste. También vieron caer un objeto
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d d d avión Este objeto no flJ(; hallado, pero se
lanza o es e un " . 1 I 1. 10 campos nran cantIdad (e p IIInas (C ¡n'es,descllbneron en s ... ,
la mayoría blancas y algunas amanllas.

El d tor Hsin Chun indicó a la Comisitlll que I"s ('~J1eri-
oc l' d ell ratas habían revelado la [lr(~S'~Il['l¡L de

mentas rea lza os ' ,. " . I 1·' ')
1 de llacilos del úntrax (bactena del cal' Hlnc II ,esas pumas .

VII) En la maÍlana del 12 de marzo (le F)~.~ nn p:rlllll'l de

1 . 1101-tealllericlnos voló sohre b reRlllll de Antllng'oc 10 aVIOnes ' . . '
y Kwan-Tien.

El dueño de una tiemla de comestibles dc K~van-Ticon,. S,r,
Han Young-ping, indicó a la C~misión. qnc lJacla el l1Ie~~lOdta
se hallaba en la puerta dc su hend~ sltlla~la eu cl han!o de
Nam-Men-Li, cuando vió pasar vanos m·HlI1e~.. I:os aVI~\nes.

labal1 n1uy alto venían del oeste y sc dlnglan haCia el
que va , . .' I . 1 1
este; el tiempo estaba muy claro, el tl'StlgO oyo e rI]]( o (e
los motores Y vió las líneas de humo blanco trazadas por los
aviones. El Sr. Han YOllng-ping vió e!l~OnC~s descender un
objeto blanco, de forma aparentemente ct!mdnca y que le 1)[\
l'eció caer en la parte este del pueblo.

El 21 de marzo, un alumno de la escuela s~c~lI1daria de Kw~n
Tien llamado Li Sze-chien micntras P,ll'tlclpaha en 1:1 bus
qued~ de insectos ordenada' por las autoridadcs descl~h:ió en
un campo de maíz, situado aproximadamente a U!l kllollletro
al este de la muralla exterior del pucblo, un aguJcro de. una
profundidad de unas cuatro pulgadas. Cerca dc ~s; aguJcro,
había muchos restos pequeiíos de color blanco gnsaceo cn el
interior y gris plata en el exterior y, a tres metros de allí~ ~na
varilla de hierro que tenía en el extremo nn casquete ('sfenco,
El testigo, que declaró ante la Comisión, halló cerca del agu
jero plumas de gallina, unas cortas. amarillas y hlancas, y otras
más largas y negras. Por su cantidad y color diferente estas
plumas parecían ser de varias gallinas. Sin emhargo no halló
huesos de aves de corral en los alrededores.

El joven Li·Sze-chien vió también insectos vivos dl~ un tipo
que le era desconocido y que no existen normalmente en la rc·
gión. Entregó a uno de sus profesores los restos que parecían
ser de una homba bacteriana y muestras de plulllas. H.cunió
y quemó insectos, salvo algunos tipos conservados {Jara scr
entregados a las autoridades.

Los miembros de la Comisión pudieron examinar {Jor sí
mismos los restos de bombas y muestras de plumas halladas
en Kwan-Tien. El análisis de las plumas y de los restos de hom
bas se está realizando ahora, las ratas inoculadas muricron,
pero todavía no han sido aisladas las bacterias.

VIII) El 15 de marzo de 1952, en Mukden, hacia las 21.30
horas, 1111' soldado del cuerpo de seguridad que se hallaha de
servicio en el distrito sur del pueblo, vió "dos rayo¡; de luz y
una cosa luminosa" caer sobre el harrio Ma-Lu-\Vau, con un
intervalo de cuatro o cinco seg111Hlos, sin oír llna explosi(¡l1.
Otro soldado observó el mismo fenómcno.

Las sirenas 110 fueron utiliza(las par;t dar la señal d,' alcrta
a la población, pero el jefe de la secl~ión de infornwcÍún de la
Oficina de Defensa Antiaérea del pueblo comunicó a la Comi
sión que se había prevenido a dicho servicio de que se al~ercaha

un avión nortcamericano. El Gener¡¡l Kao Pcug imlicú además
a la Comisión que el vuelo de ese avión hahía siclo observado
y señalado a las autoridades militarcs a las 21 huras.

La Sra. Li Shan-ping, presidenta del Sindicato de Eml'leadns
del Departamento de Comercio y jefe ¡¡djul1to e1d S\~rvicio e1c
Prevención Antiepídémica de ese De¡mrtaml!lItll, l'lItreg<"l a lit
Comisión el texto de un informe de fccha IR de marzo, COIl

firmado por ella. Ese informe describe las llúsI!uedas l'Íl'etlla
das el 15 y el 16 de marzo por 200 cmpleados (lile recog-ieroll,
ell el edificio ell que residen los empleados de ese Departa
mento y en sus alrededores, gran cantidad de insedos d(~ divcr
sas especies, en particular moscas saltamontcs. clI\'a prcsencia
en el pueblo, en esa época, era completamente an(;rmal.

El mismo testigo indicó que el comí té antic{Jidémico del Dc
partamento de Comercio había sido formado el l) dl' marzo de
1952, que había procedido a una desi nfeccitlll cOlullleta del 9
al 13 de marzo y que no se había hallado ningún ínsecto antes
de la noche del 15 de marzo.

La Comisión escuchó a tres expertos sobre esta cucstión.
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El profesor Sicien H, Chen examinó los saltamontes iden
tificados C0l110 pertenecientes a la cS¡leeie Locl/s/a migl"ll fa r ill ,
En la región <1e 1vIukdcn esos insectos desaparecen normalmente
a tines de otoiio o a principios del invierno, despu(>s de de(Jo
sitar los hllc\'11S dc lus que no ,alrlrilll nueros inscctos hasta
los meses de mayo o junio. Los que fueron lwlhnlos \'ivos el 15
(le marzo en :Mnkelen no podían, a su parecer, proceder de la
región.

Otros saltamontes hallados en un patio de cemento, fueron
identificados nlI110 saltamontes enanos del género Acridillm,

El profesor LlIh Paoling estudió las moscas que eran de la
especie J [l/scúm sfa/!I/[ans, más grandes que las moscas domés
ticas. Son agentes favorahles en la transmisión riel cólera. de la
dis(:nteda, de la tifoidea y de la paratifoielea. Esta especie "i,'e
sohre todo en las regiones tell111ladas. El experto considera
(Iue es imposihle qne en esta (;[Joca y en esta región se hallen
normalmente dichas moscas eu grandes cantidadcs fuera de
las casas.

El Sr. Ching Kwan-hua indicó que las moscas recogidas
(!ran pm'tadoras de bacilos de tifoidea.

IX) El 17 de marzo ele 1952, un hahitante del pueblo de
Sze-Ping descubrió moscas en el campo. Se efectuaron bús
quedas sistemáticas y se l1allaron grandes cantidades de moscas
;lgrupadas.

El profesor Chin Yao-ting, que examinó 1l1uchos ele esos in
sectos, indicó a la Comisión qne se trataba de moscas de la
especie JHUSCll dcilla que no podían hallarse normalmente al
aire lihre en inviel'l1o en una región nel'ada. Los primeros
anúlisis revelaron qne llevaban bacilos del carlllmclo (ántrax).

El Gell(~ral Kan P('n~ declaró a la Comisión qlle no habia
recibido el informe relativo al vuelo realizado sobre esa región
por aviones nrll"teamericanos el 17 de marzo o en los cnntro
<lías precedentes.

X) El l!) de marzo de 1952, un empleado de la estación de
ferrocarril de Tielt·Ling, descubrió en la estación }' en varias
partes de los edificios de dicha estación, grupos de mosquitos
volando, cuando la temperatura minima en esa fecha era de
10° bajo cero.

El profesor Chin Yao.ting- examinó algunos de esos insectos
y los identificó como pertenecientes a la especie At'dl!s korcítlts.
Explicó a la Comisión que normalmente esta especie ajlarecía
en el noreste de China sólo a fines del mes de mayo. Se están
realizando análisis para determinar si esos inscctos eran POI'

tadorcs el e bacterias.

Un avión norteanwricano voló sobre esa región el 15 ele
marzo a las 21 horas.

III. CONCl.USlO.:oiEs

Los documentos y prucllas reunidos por la Comisión permiten
considera!' qne los hechos Sih'1.lientes han sido demostrados:

1) En d curso riel mes de marzo de 1952 fué seiialada y vel'i~

ficada en diversas partes del sur de la región uoreste de China,
la ¡lresencia anormal de insectos de diversas especies, la ma~

yoría alejados de la frontera de Corea.
2) En todos los casos la presencia de esos inseetos era anor

mal si se tenía en cnenta cspecialmente la estación y la tempe
ratura, así como la concentración de estos animales en espacios
limitados.

3) En varios casos, se descubrieron también plumas cn Ili
gares en donde su presencia no podía explicarse naturalmente.

4) En la lll<lyoría de los casos resulta de los análisis de los
,experimentos practicados sobre cobayos y sobre ratas que en
esos insectos y ('sas plumas hahía microbios de cnfermedades
-contagiosos: bact(~rin dc j't1stcl/rcllosis, del carbunclo, de tifoi
dea y liaratifoidea, ,.icltl'lIs;a y virus de encefalitis.

5) En Illle\'C de los rasos examinados por la Comisión, se
ha demostrado rlue sobre las regiones donde se dcsc_ub!'h,~ron

los insectos o las plumas, habían volado aviones norteameri
i:anos el mismo día o varios días antes de este descuhrimiento,

6) En varios casos los testigos vieron algúu objeto lanzado
por esos aviones, y en nn caso, se hallaron restos procedentes
de un recipiente aparentemente destinado a contener insectos.
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7) :\ pesar de que las medidas sauitarias adoptadas por las
autoridades alejaron todo peligro de epidemia, han fallecido
17 personas contaminadas por insectos portadores de bacilos,

La Comisióu considera que los insectos y plumas infectados
no han podido ser llevados a esas regiones más que por aviones
norteamericanos, que no tenían derecho ni motivo alguno con
fesahle para volar sobre el territorio del noreste de China.

Esta conclusión se impone c()n más fuerza cuando se cOlllparan
estos hechos con los compl'Obados por la Comisión cuando rea
lizó su invcstigación en Corea. El informe ('edaetado después
(le esta prinll.:ra im"estigaciélIl. r¡ue seiiala cSllecialmcnte el des
cubrimicnto de restos de la llOmba especial con una inscripción
cn inglés, elemuest!'a que las fuerzas norteamericanas disemi
naron en Corea insectos pOl'taelo!'es de bactcrins de enferme
dades contagiosas. Ahora bi~n: muchos de los insectos descu
biertos en China son análogos a los haIlados cn Corea.

El empleo de armas bacte rianas está p!'Ohibido por 1as leyes
y costumb!'cs de la guerra. Esta prohibición, c{)nfirmaela por
el Protocolo de Ginebra del 18 de junio de 1925, se imponc
tanto más ruando no hay conAicto armado,

El Est.\tuto del Tribunal 1nternacional I\filitar de Nuremberg
calificó ele delito contra la humanidad, sin distinguir entrc
estado de paz y estado de guerra, el asesinato y el extclominio
de la población civil.

La COIwención del 9 de dicicmbre ele 1948 sobre la Pre
vención y S.mción del Delito ele Genocielio se aplica expresa~

mente en tiempos de paz lo mismo que en tiempos de guerra,
a los asesinatos y atentacios graves contra la integridad física
de los miembros de un grupo nacional, étnico y racial, come
tidos o tratados ele cometer con la intención de destruir esc
gmpo COIllO tal, en todo o cn parte.

Consideramos que los hechos sobre los que se informa cons
titnyen lll1 acto de agresión cometidos por los Estados Unidos,
un acto de genocillio y un delito contra la humanidad parti
cularmente odioso. Estos actos hacen pesar sobre toda una
pohlación una amenaza extremadamente grave cuyos límites
y consecuencias no pueden preverse por adelantado.

Nuestra convicción se funda en hechos que hcmos compro
hado con todo el rigor de las disciplinas jurídicas y con con
ciencia dc nuestra responsahilidad.

Como juristas protestamos solemnemente contra esas vio
laciones del derecho internacional.

Como demócratas, denunciamos un acto de agrcsión que
pone en peligro la paz mundial.

COIIlO hombres y Illujeres, manifestamos nuestra indignación
ante esa monstruosa utilización de la ciencia con fines crimi
nales.

Este informe ha sido redactado en francés y firmado por
todos los miembros de la Comisión en Pekín, el 2 de abril
de 1952.

(Firmado) Dr. BRANDWEINER

L. CAVAI.IERI

Jack GASTER
Marc ]ACQUIER

Ka PO-NIEN (en chino)
M. L. MOERENS

Letclba ROIJRIGUES DE BRITTO

Z. \VASIf.KO\VSKA

DOCUMENTO 5/2685

Carla del reprcsenulIlte I)CrUlancnle de la Unión
de UepúhlicHS Socialistas Soviélicas en las Na.
cioncs Unidas, Prcsidente del Consejo de Seguri.
dad, íec1ul(la el 28 de junio de 1952

[Tc.rfo origina.! en francés y {m ruso]
[30 de junio de 1952J

El 25 de junio último recibí, como Presidente del
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, un tele
grama en que el Sr. Gheorghiu Dej, Presidente del
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